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alon A Marseille-ben kedden défután történt meg- 
. ázó tragédia, amelyben az európai politiká- 

nak két olyan nagysága, mint Sándor dél- 
zláv király és Barthou francia külügyminisz- 
er lett egy fanatikus merénylő golyóinak ál- 

sza- lozata, az egész müvelt világban a legmélyebb 
emberi megdöbbenést és részvétet keltette. A 
ettenetes politikai vérfürdő hire villámcsapás- 
szerüen érte a világközvéleményt, amely csak 

ink- ekára tudott felócsudni a borzalmas esemény 
hatása alól. Minden világpolgár elméjében ön- 
séntelenül előtólult Szerajevó véres emléke, 

m melyet alig néhány hónapja elevenitett fel a 
mxu világhábora kitörésének huszadik évforduló- 
t a, az akkori fejlemények minden katasztró- 

ális következményével együtt. Mert most is 
lasonló hátterü merénylet zavarta fel 
mugyis ideges és aggodalmakkal teli nem- 
etközi életet, amely annyira sóvárog a meg- 

lius 28-án, a most éppen Jugoszláviához tar- 

iségi elnyomás miatti exaltálódott elkesere- 
lés és elvakultság vezetett a megrenditő drá- 
nához, amely számos barátsági és szövetsé- 
ki kötelékekkel egymáshoz füzött államot bo- 
itott érthetően mély, nehéz gyászba. Az ön- 
ényuralom megejtő, de a történelem egész 

rt. olyamán mindig végzetesnek bizonyult szel- 
ás eme, a szabadelvü eszmék elfojtása és a né- 

i erők szabad kiélésének elfogult meggátlá- 

a ismét a személyi bosszuállás értelmetlen és 
vindenképpen elitélendő, átkos megoldásához 
aszitott egy megfontolatlan, anarchisztikus 

peállitottsága egyént, aki bizonyára népe ne- 
ében vélt elégtételt venni a megdöbbentően 
lszánt, vakmerő és esztelen merényletével. A 

emzeti természetü elégedetlenség az egyéni 
eszámolás katasztrófális utjára taszitotta, a 
nelyre a nemzetiségi és szociális elnyomás el- 
eni tiltakozásnak a cári uralom korszerütlen- 
é vált idejétől fogva annyi eltévelyedettje 
etődött elvakult dühében. 
Az már régi belátás. hogy az ilyen merény- 

etek mindig is inkább ártottak, mint hasz- 
áltak a helytelenül és kárhozatosan felfogott ] 

k élnak, amelyet szolgáini akartak. Viszont ki- 
ő mutatta azt is a történelem s különösen év- 

zázadunk politikai fejlődése, hogy a nemze- 
ek közötti megértés, a) nemzeti és emberi sza- 
adságjogok őszinte tisztelete elejét tudja 
enni a kollektiv elégedetlenség és elkesere- 

ik lés ilyen elszomoritó kirobbanásainak. A dik- 
és atura nem rendelkezik a demokrácia áldásos 

n zelepeivel, amelyek szabályozzák és állandó- 
ó n enyhitik a légkört, kiegyenlitik az ellenté- 
z es áramlatok okozta feszültségeket. 

et. A marseille-i tragédia megtörtént, nem le- 
et már meg nem történtté tenni semmilyen 
legtorlással. De irtózata és a gyász, amelyet 

a kozott, meg kell, hogy gondolkoztassa mind- 

20kat, akik kezében az államok és bennük 
ilönböző népek kormányzása összpontosul. 

ékélés és megnyugvás után. Amint 1914. ju- 

ozó Szerajevóban, ezalkalommal is a nemze- 

Ssándor király állandóan relte: 

Páris, október 11. Oda keli hatniok, hogy politikájuk, még hely- 
telenül értelmezve se vezethessen hasonló ka- 
tasztrófákhoz, amelyek - amint 1914-ben lát- 
tuk - az egész emberiségre nézve rettenetes 
következményeket vonhatnak maguk után. 
Az országok közötti ellentétek éppen eléggé 
élesek és fenyegetőek, semhogy ilyen megrendi- 
tő események veszélytelenül bonyolithassák 
öőket. A délszláv uralkodó és a francia kül- 

ügyminiszter megrázó tragédiája történelmi 
mementó, amelynek napjainkban, amikor az 
önkényuraloem egyre általánoesabban tobzódik 

jugoszláv király ünnepélyes bevonulása 
során a megdöbbentő politikai merény- 
let lezajlott, olyan, mint egy nagy ha- 
lottasház. Nemcsak a középületekén, de 
a magánházakon is gyászlobogók lenge- 
nek s a lapok kivétel nélkül gyászkere- 

tes cikkekben számolnak be az irtózatos 
eseményekről, amelyeket a város lakos- 
sága átélt. A lapok vezércikkei egyér- 
telmüen azt hangsulyozzák, hogy mi- 
ként a világháboru harcterein összeve- 
gyült a szerb és francia vér, most is a 
közös véráldozatból, amelyet a két nép 
hozott, születik ujjá a francia-jugoszláv 
barátság. 

jan rettegett a merénylettől. H 
egész hajóraj kiséri vissza hazájába 

Károlykirály percekig zokogott, amikor a merénylet hirét meghallotta 
a demokrácia szelleme felett, sokkal nagyobb 
és mélyrehatóbb a jelentősége, mint bármikor. / 
A diktatura szelleme belátástalanságával és 
konokságával olyan anarchiába döntheti az 
európai civilizációt, amely egyet jelenthet tel- 
jes megsemmisülésével. 
A marseille-i királydráma hátterének, okai- 

nak és részleteinek a vizsgálata során a világ 
haladó közvéleménye csak azt kivánhatja, 
hogy a megértés, felülemelkedettség. és meg- 

Loebrun köztársasági elnök még ked- 

vékélés légköre váltsa fel azt a lidérenyomást, 
amelyet a kedd délután Európára zuditott. 

SANDOR KIRALY és BARTHOU 

Marscilic olvan, mint céu 
mügy halottasház 

Marseille, október 11 
Franciaország legnagyobb földközi- 

tengeri kikötővárósa, Marseille, amely- 
ben kedden délután hat órakor Sándor 

den este Marseillebe érkezett, hogy meg- 
] jelenjék Sándor király és Barthou kül- 
ügyminiszter ravatalánál, s a 
I nép képviseletében elsőnek 
emléküknek. 
A francia kormány kiáltványt 

ki, amelyben a következőket mondja: 

francia 
hódoljon 

-Franciaország kormányának jutott 
osztályrészül az a fájdalmas feladat, 
hogy Sándor király halála hirét tudassa 
éppen akkor, amikor az uralkodó a ju- 
goszláv nép barátságának ujabb bizo- 
nyitékaival lépett francia földre. A fran- 
cia nemzet őszinte részvétét és együttér- 
zését fejezi ki a jugoszláv királyi ház 
és az egész jugoszláv nemzet iránt. 

A párisi képviselőház folyosóin az es- 
ti órákban terjedt el a merénylet hire. 

adott 

npiszter és a 
azonnal mondjon le. A Journal 

II. Péter, az uj király Mária anyakirálynő kiséretében elindult Londonból Belgrádba 

lfteslét 

hetett. Sokan szemére vetik a kormány- 
nak, hogy tulságosan vendégszerető és 
szivesen otthont ad mindenlajta politi- 
kai emigránsnak. Ennek az állapotnak 
gyökeresen véget kell vetni, - hangoz- 
tatták a nemzeti egység kormányát tá- 
mogató képviselők. : 

Vád a közbiztonsági hatóságok 
ellen 

A sajtó is sulyos mulasztással vádolja 
a hatóságokat. A lapok kárhoztatják, 
hogy a királyi gépkocsi elhaladásának 
utvonalán nem volt szoros kordon, sőt 
azt is kifogásolják, hogy az autót nem 
vették körül lovasrendőrséggel. Több 
ujság követeli, hogy Sarraut belügymi- 

marseillei rendőrlőnök 
rámutat 

arra, miszerint a belügyminiszteriumban 
jól tudták, hogy Sándor király ellen 
merénylet készül. A francia közbizton- 
ság élén azonban egy maffia áll, amely 
céljai érdekében a gyilkosságtól sem ri- 
ad vissza (utalás a Prince-ügyre) de a 
sorsdöntő pillanatokban nem állja meg a 
helyét. Sarraut-nak nagy büne, hogy et- 
től a malfiától nem tudta megtisztitani 
az ország közbiztonsági szolgálatát. 
Most le kell vonnia a konzekvenciákat. 

Ki lesz Barthou utóda 

Politikai körökben ugy vélik, hogy 
joumergue nemzeti kormánya átalakul, 
sőt mindjárt kedden este már arról is 
szó volt, hogy le kell mondania. A sajtó 
is szükségesnek látja azt, de legalább is 
a kormány gyökeres átszervezését. A 
külügyi tárcát egyelőre Doumergue mi- 
niszterelnök vette át s valószinü, hogy 
egyelőre meg is tartja. Ezzel odázná el 
a kormány átszervezését későbbi időre. 
Barthon utódjaként egyébként a lapok 
Herriot Paul Boncour és Tardieu nevét 
emlegetik. 
Az United Press jelentése szerint 

most már Doumergue megy Rómába, 
még pedig ugyanabban az időpontban, a 
mikorra Barthou utját tervezték, azaz 
november közepe táján. 

a A veszteséglista 

A borzalmas merénylet veszteséglistá- 
ját a marrsillei hatóságok a követke- 
zőkben állitották össze: 
Halottak: Sándor délszláv király, 

Barthou Irancia külügyminiszter, Ber- 
thelet francia tábornagy, Galy rendőr- 
tiszt és egy öregasszony. 
Kórházban ápolnak nyolc sebesültet. 

még pedig: Georges tábornokot, a fran- 
cia legfőbb haditanács elnökét, akinek 
állapota igen komoly, továbbá há 
marseillei polgárt, négy nőt és 

rom 

egy Általános volt a megdöbbenés, hogy a 
tömeggyilkosság ilyen könnyü munka le- rendőrfelügyelőt.
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6. sz. SZELVÉNY 
a B. L. októberi ; 

regény-ajándékára. 
--------. 

1-15-ig sorszámmal ellátott 15 drb ok- 
tóberi szelvény és 4 lei befizetése el 
lenében a B. L. minden példányvásárlója 
megkapia a B. L. ajándékregénytárának 
1934 október bavi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 

karestben: a B. L. kiadóbhivatalában 
(Str. Sft. Mina 91, vagy a főbizományos- 
nál (.Cosmopolis", Calea Grivitei 10) 
Erassóban: a B. L. kiadóhivatalában 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elönzetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyüjteniök, a 4 leit befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az ujságot. 

1400 golyó volt a merénylőnél 

Hivatalos megállapitás szerint Kale- 

man Petrus egyedül követte el a me- 
rényletet. 

Huszlövetü modern golyószoró pisz- 
tolyt találtak nála, amelyhez zsebében 
még több töltényszalag volt, összesen 
100 golyóval. 

A halottak és sebesültek feltünően 
nagy számát most már nem csupán annak 
fulajdonitják, hogy Kaleman a Sándor 
királyra leadott négy-öt lövés után még 
eszeveszetten lövöldözött minden irány- 
ban, hanem részben annak is, hogy a 
merényletet követő riadalomban a rend- 
örség az odazudult tömeg közé lőtt s 
ennek további két halottja volt. Ezt a 
feltevést hivatalosan nem etősitik meg. 

KALEMEN, A MERÉNYLŐ IS 
MEGHALT 

Petrus Kalement, az uj Szerajevó meg- 
rendezőjét - amint már emlitettük - a 
tömeg a merénylet szinhelyén, a Tőzsde- 
nér és az Erzsébet-körut sarkán olyan su- 
Ilyosan meglincselte, bogy már alig élt, 
amikor a rendőrök elcipelték. 

Áldozatait azonban nem sokkal élte tul 
a merénylő, mert az esti órákban maga 
is kiszenvedett. 

Egy szemtanu előadása 

A sok ellentétes jelentés bizonytalansá- 
gát oszlatta el végre kedden éjjel Poillet 
ezredes, aki a Havas-ügynökség munka- 
társának adott nyilatkozatában a titokza- 
tos királydráma egyes homályos pontjait 
világitotta meg. 
- Részt vettem Sándor szerb király 

diszkiséretében, - mondotta az ezredes. 
- A király gépkocsija mellett lovagol- 
tam. Az autó épp a Tőzsdetér és az Er- 
zsébet-körut sarkán haladt, amikor a 
rendőrök sorfalát áttörve, 

egy jólöltözött férfi rohant az 
uralkodó gépkocsija felé. 

Éppen a paripám előtt rohant el és én 
képtelen voltam megakadályozni abban, 
hogy felugorjék az autó lépcsőjére. Azt 
hiszem, hogy az autóra kapaszkodva 
mindössze 2-3 lövést adhatott le, mert 
akkora én már mellette termettem és 

kardommal kétszer a fejére suj 
tottam. 

A merénylő megtántorodott és az uttestre 
zuhant. Amig a tömeg rá nem rohant, ad- 
dig is esztelenül lövödözött s igen való- 
szinünek tartom, hogy a rendőrök és a 
nézők akkor sebesültek meg. 

Poillet ezredes drámai erejü nyilatkoza- 
ta megcáfolja azt a feltevést, hogy Kale- 
mennek büntársai is voltak. 

NEM HORVÁT, HANEM 
MACEDÓN FORRADALMÁR 
VOLT A MERÉNYLŐ? 

Párisi és belgrádi magánjelentések sze- 
rint minden jel arra mutat, hogy a gyil- 
kos Kaleman egy macedón forradalmi 
szervezet tagja. Balkarjába ugyanis egy 
halálfejen kivül a V. M. R. O. betük is be 
vannak tetoválva, ezek pedig köztudo- 
másulag a feloszlatott macedón forradal- 
mi szervezetet jelentik. 

A belgrádi kormányhoz közelálló Poli- 
tika ugy véli, hogy a merénylő utlevele 
hamis volt s a Kaleman Petrus név csak 
álneve volt a gyilkosnak, aki a macedón 
forradalmi szervezethez tartozott. 

A ífrancia rendőrséget már napokkal 

ja. 

ezelőtt figyelmeztették, hogy Sándor ki- 
rály ellen Franciaország területén me- 
rénylet készül. A hatóságok át is tekin- 
tették a gyanus elemek névsorát, ame- 
Iyet Belgrádból küldtek meg, de Kale- 
man nevét a bejelentő hivatalokban se- 
hol sem találták. Utólag megállapitást 
nyert, hogy Marseilleben nem lakott 
szállodában. nanem minden valószinü- 
ség szerint egy barátjánál huzódott meg. 
Ezt az egyént keresik, minthogy azon- 
ban Kalemant halála előtt nem lehetett 
kihallgatni, reménytelen, hogy nyomára 
tudnának bukkanni. 

A jugoszláv közvélemény meggyőződé- 
se az, hogy a merénylő nem bolgár ko- 
mitácsi, vagy a macedón forradalmi 
szervezet tagja volt, hanem az Úlsztasa 
nevü titkos horvát szervezet megbizott- 

A belgrádi államvédelmi biróság Ka- 
emant ez év március 22-én távollétében 
életfogytiglani fegyházra itéltee mert 
büntársa volt annak a merénylőnek, aki 
a zágrábi cseh konzulátuson Neudörfer 
volt minisztert meggyilkolta. Amint is- 
meretes, Neudörfert az Usztasa azért té- 
tette el láb alól. mert a horvát ügy áru- 
lójának minősiítették. A jugoszláv ható- 
ságok különben megállapitották, hogy 
Kaleman névre május 30-án semmiféle 
utlevelet nem szolgáltattak ki, igy te- 
hát kétségtelen, hogy a merénylőnél ta- 
lált utlevél hamis. 
Elterjedt olyan hir is, hogy Kaleman- 

nak csehszlovák utlevele volt, amelyet 
a zágrábi cseh konzulátus állitott ki. Ez 
a feltevés szintén nem nyert megerősi- 

Mariora 
Amint ismeretes, Marioara jugoszláv 

királyné nem férjével a Dubrovnik ha- 
dihajón, hanem vasuton ment Francia- 
országba azzal, hogy Dijonban találkoz- 
nak s onnan szerda délelőttre együtt vo- 
nulnak be Párisba. A királyné Bázelben 
tudta meg a tragédia hirét és elájult. 
Különvonatát Loms les Aumiernél meg 
kellett állitani, hogy orvost vegyenek 
fel. Ezután a királyné vonatát ijon 
helyett Marseillebe irányitották, ahova 

reggel érkezett meg. Bevezették a 
rendőrprefekturának abba a termébe, a 
hol Sándor királyt kedden este ideigle- 
nesen felravatálozták, majd egyedül 
hagyták és átengedték fájdalmának. 
Marioara királyné hosszabb ima után 
távozott halott férje mellől. Lebrun köz- 
társasági elnök mély meghatódottsággal 
fejezte ki részvétét a királynénak. 
A prefektura nagytermét mára kápol- 

nává alakitották át és Sándor király meg 
Barthou ravatalát egymás mellett álli- 
tották fel. 

A holttestek elszállitása 

Sándor király holttestét szerdán dél- 
után négy órakor a marseillei kikötőben 
horgonyzó Dubrovnikra szállitották át, 

Az egyik filmvállalat Marseillebe kül- 
dött emberének sikerült a bevonulás 
minden mozzanatát lefényképeznie s igy 
a merényletről is filmhiradó készül. A 
filmet azonnal előhivták és elkészülte 
után lepergették a marseillei rendőrpre- 
fekturán. 

Érdekes, hogy Belgrádból még Sándor 
elutazása előtt közölték a francia ható- 
ságokkal valamennyi gyanus és vesze- 
delmes ember nevét, aki a merénylet 
szempontjából számitásba jöhetett, de 
Petrus Kalemen neve ezen a névsoron 
nem szerepelt. 
A marseillei rendőrség mindent meg- 

tett, amit megtehetett. Az utasitások ér- 
telmében 

1400 rendőr állt sorfalat azon az 
utvonalon, amelyen a király gép- 

keocsijának el kellett haladnia. 

Ezenkivül 200 polgári ruhás detektiv he- 
lyezkedett el azonnali beavatkozásra ké- 
szen a közönség sorai között. - 
A pillanatok alatt lejátszódó dráma 

után nemcsak a horvát merénylő került 
rendőrkézre, hanem egy Tellisier nevü 
marseillei kereskedő is. A tömeg ezt is 
meglincselte és félig agyonverte. Tellis- 
sier szerepéről azonban minden köze- 
lebbi adat hiányzik. 
A merénylet után olyan hirek terjed- 

tek el a kikötővárosban, hogy 
Barthon külügyminisztert nem a 
merénylő golyója sebezte halál- 
ra, hanem a tőzsdetéri épület 

1 

Herriot feleségének kiséretében szerdán 

leimezték a merényietet 
í 

] 

mány 

amely két francia cirkáló és egy egész 
torpedóromboló raj kiséretében utnak is 

indult Jugoszlávia felé. A francia kor- 
képviseletében Piétri mi- 

niszter kiséri el az uralkodót utolsó ha- 

jóutján. Belgrádban aztán Petain tábor- 

nok hadügyminiszterrel együtt képvise- 
lik Franciaországot a temetésen. 
Barthou holttestét szerdán este vas- 

uton Párisba szállitották. Temetése 
szombaton lesz, országos gyász kereté- 
ben. : 

TÜNTETÉS PÁRISBAN 
A RENDŐRSÉG ELI.FN 

A marseillei vérfürdő hirére Pársban 
heves tüvtetések törtek ki a rendőrség el- 
ler. A belügyminisztérium közelében 

nagy ellenséges tömeg tüntetett, amelyet 

a rendőrség csak nehezen tudott szét- 
szórni. 

A Cuartier Latin-ben szél.őséges jobb- 
oldali elemek tüntettek Sarraut beligymi- 
niszter elten, akit felelőssé tesznek a me- 
rényletért. A tüntetés közben a fasiszlak 
osszeütköztek a marxistakkai s a közel- 
harc során egy diák sulyosabban megse- 
besült, 

emeleti ablakából leadott puska- 

A Paris Soir külön kiadása ugy tudja, 
hogy a merényletben 10 ember vett részt. 
Viszont az latransigeant csak két me- 
rénylőről tud. Az bizonyos, hogy a me- 
rénylet megtörténte után a lovasrend- 
őrök rohamot intéztek a király kocsija 
körül tolongó tömeg ellen és a fejvesz- 
tett tumultusban egy asszonyt a rendőr- 
lovak patkói tapostak halálra. Többen 
sulyosan megsebesültek. 

A merénylet hire Belgrádban 

Belgrádban a merénylet hire leirha- 
tatlanul mély benyomást tett. Az üzle- 
teket azonnal bezárták és este 10 órakor 
megszünt a forgalom. A középületeket 
és az éjszaka folyamán a magánházakat 
is ellepték a gyászlobogók. . 

Az Uzonovics kormány, mihelyt tudo- 
mást szerzett a merényletről, a királyi 
palotában minisztertanácsra ült össze, a 
melyről a következő kiáltványt intézte 
Jugoszlávia népeihez: 

„Nagy királyunk, I. Sándor, galád 
merényletnek esett áldozatul. A mártir 
király vérével pecsételte meg azt a bé- 
kemunkát, amelynek kiteljesitése érde- 
kében Franciaországba utazott. Az al- 
kotmány 37. szakasza értelmében utód- 
jaként II. Péter néven legidősebb fia lép 
trónra, A hadsereg és a haditengerészet 
már le is tette az esküt. A kormány az 
alkotmány 45. szakasza értelmében át- 
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GONDOZZA FoGATT 
A DENTOL (száiviz, fogkrém, pu- 
der szappan) tökéletesen fertőtlenitő 
és nagyon kellemes izü fogászati ké- 
szitmény Pasteur kisérletei alapján 
készitik, pár napi használat után meg- 
erősiti a foghust és szájpadlást, a fo- 

gakat ragyogó fehérré teszi 
és megtiszütija a leheletet. 
Használata különösen ajan- 

latos dohányuzóknak. Hasz- 
nálata után szánkban állan- 
dóan kellemes., üde izt ér- 
zünk. A DENIOL kapható 

AIANDEK: m Ha beküldi 

GEORGES VERGLAS cégnek Bu- 
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minden evóguszertárban, 
drogériában és nagyobb il- 
latszertárban. 

curest Strada Precupetii Vechi 1 
szám alá ezt a „Brassói Lapok' ban 
megilelent hirdetést, rendesen felül- 
bélyegezett boritékban, nevének és 
pontos cimének feltüntetésével, telje- 
sen ingyen küldenek nnek egyu 
minta-csomasg DENTOL-t 

vette a felségjogok gyakorlását és együl! 
tes gyülésre hivta össze október 11-re, 
csütörtökre, a parlament mindkét házát 
hogy szintén letegyék a hüségesküt az 

uj uralkodóra'. 
Pál herceg, a meggyilkolt 

öccse, kedden éjjel magához 
Uzonovics mniszterelnököt és átadta 

lneki Sándor király politikai végrendele 
tét, amely két példányban kékszinü fo 
galmi papirosra van irva és ez a szövege: 

Bled, 1934 január 5. 

Szabad akaratunkból és legjobb meg- 
győződésünk szerint ugy véljük legjob- 
ban szolgálni az uralkodó ház és a jugo- 

az szláv nemzet érdekeit, hogy arra 
esetre, ha a trónörökös trónra lépésekor 
nem érte volna el nagykoruságát, a felség 
jogokat a következő régenstanács vegye 
át és gyakorolja: Pál herceg, Stankovics 

miniszter és 
Helyetteseik 

legyenek: 
térparancs- 

és 

Rodenko közoktatásügyi 
Perorics Ivo zágrábi bán. 
sorrend szerint a következők 
fomics Boriszláv belgrádi 
nok, Benjanin Zoro szenátor 
szenátor. 
Irtuk ezt az okmányt 

irógépen s aláirtuk két példányban, a 
mely közül egyik a királyné, másik a 
miniszterelnököt illesse. 

Sándor sk." 

II. Péter Jugoszlávia uj uralkodója, 
1923 szeptember 26-án született Belgrád- 
ban. Moet töltötte be tehát i1-ik életévét. 
Az utóbbi időben az angliai Surrey- 

ben levő egyik hires iskolában folytatta 
tanulmányait. Kedden este még nem kö- 
zölték vele atyja meggyilkolásának a hi- 
rét. Londoni jelentés szerint azt közölték 
vele, hogy Jugoszlávia nagy változások 
előtt áll s ezért haza kell utaznia. Az in- 
tézetet egyébként szigoru őrizet alá vetl- 
ték. 

II. Péter királynak csak szerdán reggel 
mondották meg, hogy atyja hirtelen ha- 
lála folytán ő lett Jugoszlávia királya 

a londoni Szerda délben Péter király 
Ritz szállodában találkozott nagyanyjá 
val, Mária román anyakirálynéval, akivel 

délután 2 órakor elindult Párisba. 
Marioara jugoszláv királyné délelőtt 

telefonbeszélgetést folytatott édesanyjá- 
val. aki azt a kivánságát fejezte 
ő kisérje el fiát Párisba. 
Amikor egyébkénf Mária román anya- 

királyné tegnap este meghallotta veje ha 
jálának a hirét, bezárkózott szobájába és 
azóta senkit sem fogadott. 

Az angol király 12 napos udvari gyásat 
rendelt el. 

Marioara jugoszláv királyné szerdán es 
te hét órakor Lebrun elnök társaságában 
Marseilleből Párisba utazott s ott találko 
zik édesanyjával, valamint fiával, Péter- 

uralkodó 
kérette 

Zetz 

sajátkezüleg, 

ki, hogy 

fol 
me 

1r 
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Belgrádban a kormány szerdán délelőtt 
folytatólagos minisztertanácsot tartott, a 
melyen a temetés ügyével foglalkoztak. A 
iemetés óriási arányu lesz. 
alamennyi helysége képviselteti magát. 

Megrendezésére állami bizottságot nevez- 

1ek ki. 
A bizottság rendeletére szerdán este hat 

órakor, amikor Sándor király holttestét 

Marseilleben visszavitték a Dubrovnik fe- 

délzetére (francia idő szerint délután 4 

órakor), Belgrádban és Jugoszlávia va- 

lamennyi városában ágyuk dördültek meg 

s az ágyulövések este 8 óráig 5 percen- 

ként megismétlődtek. : 

Sándor király holtteste a fubrovnikon 

szombaton, esetleg pénteken este érkezik 

Spalatoba. köz 

épületben 24 órára közszetalére teszik k, 

majd Zágrábon át szállitják Belgrádba 
A belgrádi temetés zendkivül nagysza- 

básunak igérkezik. Az európai államfők 

iérészt személyesen vesznek részt, vagy 

képviseltetik magukat. Biztosan számita. 

nak Károly román, Boris bolgár királyok, 

Zaimész görög köztásasági elnök és a 
York: herceg megjelenésére, aki az angol 

iisályt fogia képviselni. 
A kormány diplomáciai uton közölte az ösz- 

szes követségekkel és udvarokkal II. Péter 

király csütörtöki trónralépését és a kormány- 

zótanács felállitását. 

VOLTAK-E CINKOSOK? 
Marseillei jelentés szerint Aix en Provence 

városka rendőrsége megállapitotta, hogy a 

gyilkos Caleman két társával együtt két éj- 

szakát töltött az egyik ottani szállodában. 

Társai, akik Kramer és Chaux néven jelentet- 
ték be magukat, este nyomtalanul eltüntek. 
Bécsi lapjelentések szerint a merénylet tu- 

domásulvétele után a jugoszláv -hatóságok 
Horvátország és Macedónia területén rajta- 

ütésszerü házkutatásokat tartottak. Zágráb- 
ban a letartóztatottakat teherautókon vitték a 
rendőrségre s igy sikerült megakadályozni, 

hogy zavargások törjenek ki. 
A londoni sajtó megdöbbenéssel foglalkozik 

Sándor király tragédiájával s nagy elismerés- 
sel adózik kivételes emberi tulajdonságainak. 

Hangoztatja azonban, hogy központosító és 
egységesitő törekvései ugy a kitüzött cél, mint 
az igénybevett eszközök tekintetében elhibá- 
zottak voltak. Az orgyilkos fegyvere évek óta 

Damoklesz kardjaként lebegett feje fölött. A 
merénylet ujból itéletet mondott az önkény- 
uralom rendszere fölött. 
A Daily Herald a meggyilkolt uralkodó bi- 

zalmas környezetéből ugy értesül, hogy Sán- 
dor király állandóan tartott meggyilkolásától. 

Visszhangok mindenielől 
Őriási feltünést keltett Lord Lands- 

bury ellenzéki vezér nyilatkozata. 
Landsbury a következőket mondotta: 
- Királyok és államférfiak meggyil- 

kolása esetén figyelembe kell venni azo- 
kat az okokat, amelyek a merényletet 
előidézték. Jugoszláviát a békeszerződé- 
sek teremtették meg különböző nemzeti- 
ségü népekből. 

Az utóbbi években ebben az or- 
szágban nagy nyugtalanság és 

elégedetlenség uralkodott. 
Az alkotmányt megsemmisitették és 
Sándor minden törvényalkotási lehető- 
séget és politikai tevékenységet megaka- 
dályozott. De az olyan nép, amely meg- 
szokta, hogy sorsát maga intézze, nem 
irja többé az önkényt elviselni. A gyil- 
osság azonban semmiképpen sem ment- 
ető, mert nem a zsarnokot, hanem a 

Zsarnokságot kell elpusztitani. Ez a vé- 
res merénylet a tragikus sorsu Ferenc 
! erdinándot idézi emlékezetünkbe. Egy- 
előre sejteni sem lehet, hogy a marseil- 
ei gyilkosságok hová vezetnek, hiszen a 
békeszerződések óta nem volt béke Eu- 
tópában. Henderson hiába áradozik 
enfbén a békéről, Európa ma jobban, 

mint valaha a háboru előtt, két egymás- 
sal farkasszemet néző fegyveres áborra 

A HATÁS RÓMÁBAN 
Rómában a lapok különkiadásai adták 

udtul a szörnyü dráma hirét. Sándor ki- 
rály és Barthou halálát az olasz főváros- 
Dan nagy megdöbbenéssel vették tudomá- 
sul. Az olasz politikai körök megitélése 
szerint ennek a tragédiának - akárcsak 
a évvel ezelőtt a szerajevói merénylet- 

ek - igen komoly lefolyása lesz az euró- 

Jugoszlávia 

Lehetséges, hogy egyik köz-! 

1 

pai helyzet kialakulására. 
Rómában a királygyilkosság hire 3őriá- 

si feltünést keltett. Sándor király egyéni 
tvragédiáját a lakosság mély részvéttel 
vette tudomásul, de a politikai körök 
azonnal levonták annak következteté- 
seit. Rámutattak arra, hogy a szerb 
kényuralomnak végül is ilyen véres ese- 
ményhez kellett vezetnie. A marseillei 
tragédia mindenesetre ujra megmutatta, 
bog 
a horvát kérdés létezik s azt most 
már okvetlenül meg kell oldani. 
A horvátok elnyomatása szükség- 
képpen vezetett ehhez a szörnyü 

tragédiához, 

de az ujabb elnyomatás még sulyosabb 
következményekkel is járhat. 

Genfben,. mind a népszövetségi körök- 
ben, mint a lakosság között mély rész- 
vétet váltott ki Sándor király borzaimas 
vége. Érdekes, hogy Genfben a tragi- 
kus hirt a budapesti rádió hiradása nyo- 
mán tudták meg és a Népszövetség főtit- 
kársága is egy magyar rádióhallgató ut- 
ján értesült a történtekről. 

Benes csehszlovák külügyminiszter a 
Havas ügynökség prágai munkatársá- 
nak kijelentette, hogy a világháboru be- 
flejezése óta egyetlen esemény sem érin- 
tette ilyen mélyen, hiszen Sándor király- 
lyal személyes barátságban volt. A tra- 
gédiát csak fokozza Csehszlovákia má- 
sik nagy barátjának, Barthou francia 
külügyminiszternek halála. 

A cseh nép a mély gyászban is 
érzi, hogy ebben a kritikus pil- 
lanatban a három országot még 
erősebb baráti szálaknak kell 

összefüzniök. 
Bécsben villámcsapásként hatott a me- 

rényletről szóló jelentés. Az esti órák- 

; 
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Bukarest. október 11. 
Talarescu miniszterelnök kedden dél- 

után 5 órakor indult el Bukarestből és 
fél nyolckor érkezett Szinajába. A pálya- 
udvaron a szinajai állomás főnöke már 
várta a marseillei tragédia hirével. A mi- 
niszterelnök azonnal felhivta Dukareestet, 
ahonnan megerősitették a királygyiikos- 
ság hirét és közölték vele a merénylet le- 
folyásának ujabb részleteit. 
Tatarescu az állomásról a Foisor-kas- 

télyba hajtatott anélkül, hogy a Tabacovici 
villába reá várakozó Titulescuval előzőleg 
találkozott volna. 
Azonnal bevezették az uralkodó dolgo- 
zószobájába, ahol Károly király köny- 
nyes szemekkel fogadta, ugyanis a rá- 
dió utján már kora délután értesült só- 
gora megdöbbentően tragikus végéről. 
A királyt a hir mélyen megrenditette. 

Eleinte nem akart hitelt adni a jelentés- 
nek. Intézkedett, hogy azonnal hivják fel 

eszüilt 

ban elterjedt az a hir, hogy Zágrábban 
kitört a forradalom, de ezt sehonnan 
sem erősitették meg. 
Budapesten is mély emberi részvéttel 

és megdöbbenéssel vették tudomásul a 
marseillei tragédiát, de az első órák iz- 
galma után a közhangulat lecsillapodott! 
és nyugodtan várja a fejleményeket. 

Hitler birodalmi vezér a marseillei ese- 
ményekről értesülve, azonnal részvéttáv- 
iratot küldött Sándor király özvegyének 
és Lebrun francia köztársasági elnöknek. 
Egyben a berlini jugoszláv és francia kö- 
vetségeken a birodalmi külügyminiszté- 
rium utján tett részvétnyilatkozatot. 

Washingtonban nagy a megdöbbenés 
és Sándor király halálát párhuzamba ál- 
litják a szerajevói drámával, amelynek 
Ferenc Ferdinánd esett áldozatul két év- 
tizeddel ezelőtt. 
meleghangu 
Belgrádba. 

Hull külügyminiszter 
részvéttáviratot intézett 

SAÁNDOR KIRÁLY ÉLETE 
ÉS TEVÉKENYSÉGE 

I. Sándor délszláv király, akinek életét 
kedden délután Marseille-ben a merénylő 
Kaleman golyói kioltották, 1888 december 
17-én született Cetinjében, mint Kara- 
gyorgyevics Péter későbbi szerb király és 
Auróra montenegrói hercegnő második 
fia. Anyai ágon unokája vol! Nikita egy- 
kori montenegrói királynak Szentpeter- 
váron neveltették s az ottani hires kadett- 
iskolát végezte, majd amikor apját 1903- 
ban 1. Péter néven Szerbia uralkodójává 
kjáltották ki, hazatért Belgrádba s állam- 
tudományi tanulmányokat kazdett Mi- 
után bátyjának, György hercegnek, 1909 
március 25-ikén le kellett mondania 

khosság 

a párisi román követséget, ahonnan pár 
perc mulva a merénylet hirét megerősi- 
tették. 
Az uralkodót mélyen lesujtoa fogadta 
a szörnyü esemény hire. Leült iróaszta- 
la mellé, abbahagyta napi munkáját és 
hosszasan zokogva gyászolta Sándor 
királyt és Barthou külügyminisztert, a 
kinek haláláról a párisi román követség 
ujabb telefonjelentéséből szerzett tudo- 
mást. 
A miniszterelnök együtt maradt az ural- 

kodóval este 10 óráig, 
is megérkezett a kastélyba, kogy részvé- 
tét fejezze ki a királynak. Majd ő is fel. 
hivta a párisi román követséget és infor- 
máltlatta magát a tragédia ujabb részletei 
felől. 

A nminiszterelnök és a külügyminiszter 
11 órakor hagyták el a Foisor-kastélyt. A 
Vaba. cvici-villába hajtattak, ahol é féli 
tanácskoztak. 

A miniszterelnök és a külügyminiszter 
megölelik egymnást 

Pár perccel éjfél után Savel Radulescu 
közölte az ujságirókkal, hogy 

Titulescu a marseillei események hatá- 
sa alatt megváltoztalta elhatározását és 
közölte az uralkodónal és Tatarescuval, 
hogy vállalja a külügyi tárcát. 
Tatarescua miniszterelnök és Titulescu 

megbeszélései hétfőn este ugyanis azzal 
végződtek, hogy Titulescu szerdán dél- 
előtt ad végleges választ a minisztertel- 
nök ajánlatára. A királygyilkosság drá- 
mai feszültségü légkörében ugylátszik a 
volt külügyminiszter belátta, hogy a tör- 
téntek után a kérdés megoldását nem le- 
het halogatni. 
Éjjel 12 óra 10 perckor Titulescu a mi- 
niszterelnök és Savel Radulescu kisére- 
tében eskütételre jelentkezett az ural- 
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kodónál. 
A király azonnal aláirta a kinevezésről 

szóló dekrétumot és kezdetét vette a szo- 
kásos egyházi szertartás, melyet a szina- 
jai kolostor főnöke celebrált. Titulescuval 
együtt Sapel Radulescu, az uj külügyi al- 
miniszter is letette az esküt. 
A szertartás végén Titulescu meghatot- 

tan ölelte át Tatarescut. Az uralkodó, aki 
tanuja volt a jelenetnek, könnyes szem- 
mel szoritotta meg mindkettőjük kezét. 
Ezután a király a miniszterelnök és a 

külügyminiszter tanácskozásra vonultak 
vissza, amelyen elhatározták, hogy Sán- 
dor király tragikus halála alkalmából 
nemzeti gyászt rendelnek el az országban. 
Távozásukkor Tatarescu miniszterelnök 

a kint várakozó ujságiróknak a követke- 

a 

amikor Titulescu 

3. oldal 

trónról, három nappal később őt kiáltot- 
ták ki trónörökösnek. Ettól az időponttól 
kezdve minden tevékeaayságet a szerb had- 
sereg szervezésének szenteite. 
Az első Balkánh-áboru kezdetén, 1913 

októberében, ő vette át az I. szerb hadtest 
parancsnokságát s Kumanovónál nagy 
győzelmet aratott. 

Közvetlenül a világháboru kitörése 
előtt, 1914 junius 24-ikén mint régens át- 
vette sulyosan megbetegedett atyjától, I. 
Pétertől az uralkodást s ebben a minő- 
ségben harcolta végig a világháborut. A 
mikor aztán atyja 1921 augusztus 16-ikán 
meghalt, I. Sándor néven a megnagyobbo- 
dott délszláv állam trónjára lépett. 

Sándor király 1922 julius 8-ikán nősült 
meg, feleségül véve Marioara román her- 
cegnőt, II. Károly király nővérét. Há- 
zasságából három fiugyermek született: 
1923 szeptember 6-ikán Péter trónörökös, 
1928 január 19-ikén Tomisláv, legutóbb 
1929 julius 28-ikán pedig András herceg. 

Öt és fél esztendővel ezelőtt, 1929 ja- 
nuár 6-ikán, Sándor király hatályon ki- 
vül helyezte az S. H. S.-állam (szerbek, 
horvátok, szlovének) federativ jellegü 
ugynevezett vidovdáni alkotmányát és 
Zsifkovics tábornok elnökletével parancs- 
uralmi kormányt nevezett ki. Három év- 
vel ezelőtt aztán életbeléptette a most is 
érvényben levő uj alkotmányt, amely 
erősen centralisztikus alapon egységesiti 
Jugoszláviát s kizárja a horvátok és szlo- 
vének önkormányzati igényeit. 

A mult év eleje óta Sándor király igen 
tevékeny részt vett az általános Balkán. 
politikában is. Miután 1933 januárjábanr 
hivatalos látogatást tett Szinajában, szep. 
temerben fogadta Bris bolgár királvyt 
akinek látogatását a mult hónap végén 
adta vissza Szófiában. Szófiai utja mint- 
egy jelképezte azt, hogy Jugoszlávia ön- 
álló politikát kiván folytatni és közvetle- 
nül akarja rendezni 1emzatközi helyzetét 
Sánder király párisi látoga ása is azért 
vált szükségessé, hogy a délsziáv politika 
uj célkitüzéseivel összha igba hozza a 

szerb-francia viszonyt. 

eskütétele 

zőket mondotta: 
- Kimondhatatlanul megrázott Sán- 

dornak, korunk egyik legnagyobb kirá. 
lyának és Barthounak, Franciaország 
nagy fiának halála. 

Tragikus végüket nemcsak a román 
nemzet gyászolja meg, hanem az egész 
emleriség. 
- El sem képzelik, hogy az uralkodót 

mennyire letörte a felháboritó orvgyil- 
kosság hire. Egész idő alatt zokogott s mi 
vele együtt zokogtunk. Az uralkodót nem 
lehetett semmivel sem megnyugtatni 

Titulescu igy nyilatkozott: 
- PBorzalommal tölt el a rettenetes hir., 
- Nem találok szavakat arra, hogy 

megdöbbenésemnek kifejezést adjak, - 
mondotta. - A tragédia jelentőségét ma 
még nem lehet felmérni, de el kell ké- 
szülni arra, hogy rettenetes következmé- 
nyei lehetnek egész Európára ... 

„KÉl FELVILÁGOSULT FE]J, 
KÉT JÓAKARATU SZIV TÜNIK 
EL VEZETŐ HELYÉRŐL..." 

A legtöbb bukaresti lap szerdán reggel 
gyászkeretben jelent meg. A tragédis 
részletein kivül mindegyik hosszasan mél. 
tatja Sándor királyt és Barthou külügy- 
minösztert, akikben Románia legodaadóbb 
barátait vesztette el. 
A román fővárosban egyébként leirha. 

tatlan megdöbbenést és felháborodást vál. 
tott ki a merénylet hire. 

A közvélemény ugy érzi, hogy a 
marseillei tragédiának még igen 
sulyos következményei lesznek. 

Az Adeverul „Borzalom" cimmel vezér. 
cikkben foglalkozik a merénylettel. 
- Sándor délszálv király - irja - me- 

rényletnek esett áldozatául, melyet horvá! 
politikai menekültek követtek el ellene 
A tragédia Franciaország vendégszerető 

földjén játszódott le, abban a pillanatban, 
amikor a délszláv király odaérkezett
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EA tugib. 
Nivea-fogpasztával lehet a gyermeket le 
ezektetar a fogtisztitástól való irtózattól, mert Nagy tubus ára 
csodásan kellemes az ize. Az egészséges tejfogak 
a tartós, jó harapás alapjai és ezért ezeknek 
Niveca-fogpasztával való ápolása minden éyer- 

mekre különös fontossággal bir. 
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jobban 

hogy még erősebbé tegye a Jugoszlávia 
és Franciaország közötti kapcsolatokat. 
Szörnyü szerencsétlenség ez, mely mélyen 
lesujtja az egész emberiséget. Tragikus 
sois jutott osztályrészül Jugoszlávia fia- 
tal, tetterős, merész királyának és nemze- 
ti hősének De tragikus a jugoszláv nép 
sorsa is, mely a külső ellenségei részéről 
jövő annyi szenvedések után sem találta 

meg belső nyugalmát. 

- Bármi is legyen a belső elégedetlen- 
ségek és torzsalkodások oka. bizonyos, 
bogy a bajokra még nem találták meg az 
orvosságot. 

A diktaturát nem lehelett megoldásnak 
tekinteni 

és azok a politikai tényezők, melyek né- 
zetleiket és kivánságaikat, mégha azok 
tulzottak voltak is, nem juttathatták sza- 
badon kifejezésre normális politikai uton, 

más, bünös és törvényellenes utakon in- 
dultak el és bár cselekedeteiket minden- 
ki borzalommal itéli el, tragikus követ- 

kezményeit már nem lehet jóvá tenni. 
- A marseillei merénylők a szélső moz- 

galmakból jól ismert vad önzésükben nem 
álallották kiszemelt áldozatukon kivül 
más életeket is kockára tenni, olyanokat. 
akiknek semmi közük nem volt az ő belső 
ügyeikhez. Igy meg kell siratnunk Louis 
Barthout, Franciaország nagy polgárát és 
Románia nagy barátját, aki olyan meleg 
barátsággal viseltetett Jugoszlávia iránt 
- Mikor e sorokat irjuk még nem tud- 

hatjuk milyen következmények származ- 
hatnak a marseillei borzalmas merénylet- 
Lől. Mindenesetre hinni akariuk. hogy 
nem fognak kihatni a nemzetközi politiku 
más területeire is. 
- Teljes mértékben osztozunk szomszé- 

dunk és szövetségesünk nagy fájdalmá- 
ban. Kivánjuk, hogy Jugoszlávia vegyen 
crőt minél előbb szenvedésén, találja meg 
belső békéjét. hogy a civilizáció és a de- 
mokrácia utján haladva begyógyuljanak 
a marscillei gyilkos golyólktól átóött mély 
sebei. 

A Lupta ezekelt irja: 
- A békére és nyugalomra vágyó em- 

beriséget váratlan gyász sujtja. Barbár lel 
kek és gyilkos karok tegnap Marseilleben 
kioltottak két, a világbéke szolgálatában 
álló legnemesebb és legmunkásabb hitet. 
A délszláv állam nagy katonája, Románia 

hü szövetségese. uralkodónk sógora gyil- 
kos golyóknak esett áldozatául. A jelen- 
tések szerint a merényletet egy zágrábi 
kereskedő követte el. A horvát nép, a ju- 
goszláv királyságnak ez a felvilágosult, a 
haladás szolgálatában álló népi eleme, bi- 
zonyára mély felháborodással fogja elitél- 
ni a marseillei merénylők vad tettét. 
- A golyók végeztek Louis Barthouval 

is, a béke apostolával, Románia nagy ba- 
rátjával és diszpolgárával. Sándor király- 
lyal és a francia külügyminiszterrel 

két felvilágosult fej, két jóakaratu szio 
tünik el vezető helyéről, 

akkor, amikor nemzetüket és az emberi 
civilizációt szolgálták hü odaadással. 

A felháborodáson és a gyilkosok 
iránt érzett megvetésen kivül azt a eczo- 
moruságot és szégyent is érezzük, amit az 
ilyen barbár cselekedetek hoznak az em- 
beriségre. A román közvélemény mély 

. 

fájdalmában testvéri együttérzéséről biz- 
tos':ja a jugoszláv és a francia népet. 

A király udvari, a hormány 
nemzeti gyászt rendelt el 

A miniszterelnök éjjel fél 2-kor hagyta 
el Szinaját és 4 órakor érkezett Buka- 
restbe. 
Szerdán reggel a főváros minden köz- 

épületére kitüzték a gyászlobogót a nem- 
zeti zászlóval együtt. A vidéki városok- 
ban és a falvakban a prefektusok intéz- 
kedtek, hogy a román nép a nemzeti 
gyásznak méltó kifejezést adjon. 
Szerdán délelőtt 10 órakor a Tatarescu- 

kormány rendkivüli minisztertanácsra ült 
össze, amely hivatalos jelentést adott ki 
a marseillei tragédiáról és azzal kapcso- 
latban a következő intézkedéseket léptet- 
te életbe. 
Október 10-től Sándor szerb király i-- 
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metéséig elrendeli a nemzeti gyászt. A 
középületekre ki kell tüzni a gyászfátyo- 
lös nemzeti lobogót. Szerdán és a temetés 
napján hivatalos és iskolai szünet lesz. 

4A temetés napján a szinházak és 
mozik nem tarthatnak előadást, 
a kápéházakban a zene szünetel. 

A megyeszékhelyeken gyászistentisztele: 
teket tartanak és az iskolákban méltatják 
az elhunyt uralkodó érdemeit. 
Károly király hathónapos udvari gyászt 

rendelt el. Ebből három hónap teljes, há-. 
rom hónap félgyász. 
Barthou temetése napján szintén ható- 

sági és iskolaszünet lesz. 

A román hormány részvéttáviratai 
Az uralkodó még az éjezaka folyamán 

hosszu részvéttáviratot küldött hugának, 
Marioara királynénak és Lebrun francia 
köztársasági elnöknek. Egyben közölte az 
udvari marsallal, hogy hathónapos gyász- 
szal kiván királyi sógora emlékének ál- 
dozni. 
Tatarescu miniszterelnök Doumergue és 

Iizunopici miniszterelnökökhöz, Titulescu 
Jeftics szerb külügyminiszterhez és Dou- 
mergue miniszterelnökhöz küldött rész- 
véttáviratokat a kormány, illetve a kül- 
ügyminisztérium nevében. Titulescu saját 
nevében részvéttáviratot intézett Marioara 
királynéhoz is. 
A külügyminiszter valószinüleg csak 

tsütörtökön utazik a fővárosba. Kijelen- 
tette, hogy a marseillei szörnyü esemé- 
nyek annyira megrenditették, hogy csü- 
törtökig képtelen hivatalát átvenni. 
Szinajába ma délelőtt megérkezett Mi- 
halache, aki Tituléscuval mindössze ne- 
hány perces beszélgetést folytatott. 

Jelentősnek igérkező politikai tárgvalá- 
jaikat későbbi időpontra halasztották. 

HOGYAN BUCSUZOTT EL 
BARTHOU TITULESCUTÓL? 

Titulescu szerdán délelőtt hosszasan 
elbeszélgetett a Szinajában tartózkodó uj- 
ságirókkal. Régi népezövetségi emlékeit 
elevenitette fel. Meghatottan beszélt Bar- 
thout, aki atyai barátságával tüntette 
ki őt. 

- Előre megérezte halálát - mondta a 
külügyminiszter. - Mikor Genfben leg- 
utoljára találkoztunk, meglepően kedves 
és figyelmes volt hozzám, 

mintha sejtette polna, hogy nem fogjuk 
föbbé egymást látni. 
- Közöltem vele, hogy Károly király 

az ősz folyamán Párisba készül. Barthou 
őszinte örömmel vette tudomásul bejelen- 
tésemet: „Igazán eljön hozzánk? Majd 
szomoruan hozzátette: „Wajjon megérem 
én ezt a látogatást?..." 
- Anmikor elváltunk elkisért a szállodai 

felvonóig. Hosszasan megszoritotta a ke- 
zemet. Az volt az érzésem, hogy örökre 
hucsuzni akar tőlem... 

ELAJULT 
A TRAGIKUS HIR VÉTELEKOR 

A bukaresti jugoszláv követségre első- 
nek Presan marsall segédtisztje vitte el 
Sándor király halálhirét, aki a marsall 
nevében részvétlátogatást akart tenni. A 
követ és a követség személyzete mély 
megdöbbenéssel fogadta a szörnyü hirt. 

Kevéssel ezután megérkezett D'/Örmesson 
márki, Franciaország bukaresti követe is, 
aki félórával később Barthou haláláról 
kapott értesitést. 

Tatarescu ismét 
Tatarescu miniszterelnök ma délután 

négy órakor ismét Szinajába utazott, ahol 
kihallgatáson jelent meg az uralkodónál. 
A király és a miniszterelnök együttesen 
jelölik ki azokat a küldöttségeket, melyek 
Sándor király és Barthou temetésén Ro- 
mániát képviselni fogják. Hirek szerint 
Angelescu közoktatásügyi, vagy Ant mes- 
cu igazságügyminiszter lesz Rogánia de- 
legátusa Barthou temetésé-. 
A hivatalos lap szerdán este gyászke- 

retes rendkivüli különkiadásban közölte a 
hathónapos udvari gyászra és a nemzeti 
gyászra vonatkozó rendeleteket, továbbá 
a Titulescu és Savel Radulcscu kinevezé- 
séről szóló dekrétumokat. 7 

ségi póstatiszíviselőket 

Temesvár, október 11. 
Nagy megdöbbenést keltettek a temesvári 

kisebbségi postatisztviselők köreiben azok a 
sorozatos belügyminisztériumi rendelkezések, 

amelyek a kisebbségi tisztviselők regátba va- 

ló áthelyezéséről értesitették a postaigazgató- 
sázgot. 

Minden ilyen ujabb távirati rendelkezés 6, 7 

Eddig mintegy 40 tisztviselő áthelyezéséről 

érkezett rendelkezés. Miután a temesvári ki- 

sebbségi postatsztviselők száma összesen 200, 

érthető idegességgel várja a megmaradt 160, 
hogy további áthelyezések történnek-e vagy 
sem. 

h
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olyan tisztviselőt helyez át, akik hosszu évek 
óta kifogástalanul látták el hivatalukat. 

államtitkár és a 

Szinajába utazott 
I 

kar főnöke, Jean Seba bukaresti cseh kö. 

telen sziogyöngülés fogta el. Két köbel. 

ségi tisztviselőnek kellett őt támogatni 
néehogy összeessék. 
Ma délelőtt részvétlátogatási tettek a 

francia követségen: Tatarescu miniszter. 
elnük, Antonescu tábornok, a nagyvezér. 

vet, a japán, a svájci, a svéd, a magyar 
az angol és az ankarai követ, továbba 
Xeni volt miniszter, Cantacuzino külügyi 

román közélet több elő. 
kelősége. 

A 09-IK BUKARESTI VADÁSZ- 
EZRED GYÁSZOLJA KIRÁLYI 
TULAJDONOSAÁT 

D'Ormesson bukaresti francia követ ma 
hosszu részvéttáviratot küldött Szinajá- 
ba az uralkodóhoz. 
A délután folyamán a bukaresti jugo 

szláv követségen részvétlátogatást tett a 
9-ik vadászezred tiszti követsége. Az ez- 
rednek tudovalevőleg Sándor király opolt a 
ulajdonosa. 
A Semmitőszék birói kara szerdán dél 

előtt Volanski főelnök jelenlétében gyász 
ülést tartott, amelyen Viforeanu semmitő. 
széki főügyész méltatta a tragikus végü 
Sándor király nagy érdemeit. 

Csoportostul helyezik az 
Ókirályságba a kisebb. 

A Telefontársaság temesvári igazgatója a 

napokban tér vissza Bukarestből, amikor is a 
Telefontársaság kisebbségi tisztviselőinek és 

sikalmazottainak sorsa is eldől. 

A jövő héten szövegezik 
meg a Skoda-bizottság 

főielentésée: 

Bukarest, október 11 
A Skoda-bizottság előadói ujabb meg- 

beszélést tartottak. Jelentéseiket a fő. 
városi lapok szerint csak a hét végére 

készitik el. Bentoiu képviselő a bizottság 
főelőadója, a jövő hét első napjaiban 
állitja össze általános jelentését, melyet 
előbb a bizottság, majd később a parla- 
ment fog letárgyalni. : 

.... 
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Madrid, október 11 
A epanyol forradalmi kisérletről és 

4 általános sztrájk jelenlegi helyzetéről 
kező ujabb jelentések kétségtelenné 
eszik, hogy 
a Lerronx-kormány ura maradt a 
helyzetnek s ebben a pillanatban már 

nemcsak a forradalmi kisérlet, hanem 
az általános sztrájk helyzete is meg- 
pecsételődöttnek látszik. 

baloldali munkásság a sztrájkot még 
rtotta egyideig a forradalmi csapatok 
éres elnyomása után is, a helyzet meg- 
jentésére azonban már képtelen volt. 
kormány rendcsináló csapatai és ható- 

urmbrandi Richardot 
elmentették 

Temesvár, otkóber 11. 
Kedden délután a temesvári kommu- 

lista per itéletkihirdetése előtt a hadbi- 
óság elnöke emelkedett szólásra. Az el- 
ök beszédében kifejtette, hogy a hadbi- 

életeket hoz. Ezzel szemben azt mondot- 

edig felhivja, hogy szálljanak magukba 

s lépjenek a javulás utjára. 
: 

ették, fél hatkor itélethozatalra ült ösz- 

onai és barátai jelenlétében félkilenc- 
or halálos csendben kezdődött és féltizig 
artott. 
Az itélet a következő: Dudás József 

2 éves munkás 8 évi börtön. 50 ezer ircj 
énzbüntetés, 10 évi politikai jogvesztés. 
arácsonyi Mária 26 éves munkásnő 5 évi 
örtön, 10 ezer lej pénzbüntetés, 5 évi 
olitikai jogvesztés. Schön Márkus 27 éves 
nunkás 10 évi börtön, 50 ezer lej pénz- 
üntetés és 10 évi politikai jogvesztés, 
(aróczy Margit 19 éves munkásnő 5 évi 
örtön, 30 ezer lej pénzbüntetés és 5 évi 
olitikai jogvesztés. 

Wurmbrandt Richárdot felmentették. 
5 évet és 10 ezer lejes pénzbüntetést a 

Idler József 24 éves tisztviselők, Maróczy 
fargit 19 éves munkásnő és Eberling 
vula 26 éves munkás. Három évet ka- 

bott Kostyál Anna 36 éves munkásnő, 2 
s fél évet és 60 ezer lej pénzbüntetést 

gyancsak 2 és fél évet és 5 ezer lej pénz- 
üntetést kapott Szöpek Erzsébet 28 éves 
nunkásnő. 2 évet és 5000, illetve 3000 lej 
énzbüntetést kapott Szloboda János 17 

vet és 1000 le pénzbüntetést kapott 

0s 40 éves munkás, valamint Birnstill 

unkásnők. 
Nyiri Magda és Helmer Médi főiskolai 

allgatónők 10-10 hónapot s 5000, illetve 
000 lej pénzbüntetést kaptak. 
Ifju Mock Juliát és Kostyál Istvánt, 

kettő 11 éves, 4-4 évi javitóintézet- 
e utalással büntetlék. 

largitot távollétükben 10-10 évre és 50 
ezer lejes pénzbüntetésre itélték. 

elyizerészeket, tisztviselőket és egyéb 
ék tuális foglalkozásuakat felmentet- 
alal óvszerint a következőket: Répész 
ip, in, Jászay Ferenc, Rácz Mária, 
Ppner Rozália, Hegyessy Emil, Lőo 

óság a pörben tisztán lát, tehát tiszta Boriska, Gruia 
Wolf Eszter, Kohn Béla, Nincoo Milán, 
Koreck József, Czövek Mihály, Dobos 
Károly, Gyulat Sándor, Murányi János, 
Löbl Rezső, Ádám László és Salzberger 

Tferenc. : 
A hadbiróság összesen 99 évi börtön- 

az lnők a bírák is csak emberek 
gyhogy, aki az itéletben tévedést lát, az 
ljen jogával és fellebbezzen. A bünösöket 

ze. Az itélet kihirdetése a vádlottak ro- 

övetkezők kaptak: Éliás Sándor 25 éves, 

apott Báthory Nándor 38 éves munkás. 

atalin 36 éves és Mock Julia 53 éves 

beugrató Szécsi Ferencet és Rácz 

ágai olvan könyörtelen szigorusággal 

A biróság, miután a vádlottakat elve-/ 

ves és Kopács János 19 éves munkás. 1 

urmbrandton kivül az ügyvédeket, 

irnstill János 42 éves munkás. Baga Já- 

99 évi börtönt osztottak ki 
a temesvári kommunisla 

pör vádlottjai között 
banda „dolgozik", de zsákmánydus müködé- 
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yelnyomták a snanyolországi 
elkelést és az általános sztrájkot 

etartóztatták Azana tábornokot, a barcelónai ellenkormány elnökét is. A képviselő- 
ház megszavazta a halálbüntetés visszaállitásáról szóló törvényjavaslatot 

léptek fel, hogy minden ellenállás lehe- 
tetlenné vált. A forradalmi megmozdulás 

eszközeivel elnyomásának kegyetlen 
könnyedén el lehetett fojtani az általá- 
nos sztrájkot is, annál is inkább, mert a 
legyveres küzdelem kedvezőtlen eldőlte 
után a munkásság bizalma is megingott. 
Madridban és az egész országban most 

már „helyreállott a nyugalom". A kép- 
viselőház ülésezik és Lerroux miniszter- 
elnök most már teljesen a 

rendszerváltozásra. A képviselőház ked- 
di ülésén 
minden ellenvetés nélkül szavazták 
meg a halálbüntetés visszaállitásáról 

László, Reingeroürz Jenő. Helmer Henrik, 
Kende József, Weisz Rezső, Renfeld Mik- 
lós, Orbán Balázs, Rosenberg Ödön, 
Spitzer Endre, Hammer Ilona, Eberlin 

Boriska, Gruia Demeter, Józsa Karolina, 

büntetést osztott ki. A vizsgálati fogság 
s hónapját beszámitották. 

A jelenlévők végig 

egy-egy kétségbeesett kiáltás az ideges fe- 
szültséget. 

SULYOS ITÉLET 
KOLÓZSVÁRON IS 

Kolozsoár, október 11 
A kolozsvári hadbiróság szerdán foglal- 

kozott 7 nagyváradi ifjumunkás és ifju- 
munkásnő kommunista pörével. Tiltott 
szervezkedéssel, röpcédulaosztogatással és 
államellenes felirások falrafestésével vá- 
dolta őket a hadbiróság. 

Schroartz Irén fővádlottnőt, akit mint 
a nagyváradi Vörös Segély vezetőjét tar- 
tóztattak le, a fenti vádpontokon kivül 
főleg segélybélyegek árusitásával és titkos 
ülések vezetésével vádolták, 1 évi elzárás- 
ra és 5000 lej pénzbüntetésre itélték. 
Viksenek József vádlottat, aki jelenleg 

szökésben van, távollétében 5 évi fegy- 
házra, 1000 lej pénzbüntetésre és 10 évi 
jogvesztésre itélte a biróság. 
Hjalmár Antalt, akit röpcédula oszto- 

gatáson ért rajta a rendőrség, 2 évi bör- 
tönre, 10 ezer lej pénzbüntetésre és 5 évi 
jogvesztésre itélték. 
Schmartz Lászlót ugyanezért 6 napi elzá 

rásra, 3 évi jogvesztésre és 3000 lej pénz- 
büntetésre itéltek. 

Lefkopits Lukáts Magdát és Engler El- 
lát röpiratcsomagok őrzése miatt 3 hónapi 
elzárásra és 1000 lej pénzbüntetésre itélte 
a biróság. 
.......................... 

Nem szüntetik meg 
a cenzurát 

Bukarest, október 11 
A Lupta foglalkozik azokkal a hirek- 

kel, amelyek szerint Tatarescu minisz- 
terelnök a közeljövőben megszüntetné a 
cenzurát. A miniszterelnök tényleg ki- 
jelentette, hogy szó lehet a cenzura meg- 
szüntetéséről, ha a lapok kötelezik ma- 
gukat arra, hogy bizonyos előre megál- 
lapitott kérdésekkel nem foglalkoznak. 
Az igéret beváltásáról azonban egyelőre 

jobboldali 
pártok szájaize szerint rendezkedik be a 

- 

szóló törvényjavaslatot 
és egészitették ki az ostromállapotos in- 
tézkedéseket.. Az uj törvény szerint ha- 
lálbüntetés jár mindazok fejére, akik a 
robbanóanyagok terjesztéséről és tartá- 
sáról szóló törvényt megszegik, akik 
legyveres támadásokat kisérelnek meg 
s akik rabolnak. Az ülésen a legtelje- 
sebb bizalom nyilvánult meg a kor- 
mány ellen. Ez érthető is, hiszen a bal- 
oldali pártok teljesen kiszorultak a cor- 
tezből. 

Elfogták Azana tábornokot is, 
ellenkormány elnökét 

az 

Barcelónai jelentés szerint a kormány- I biróságok elé állitják. 

Terka, Kántor János. Vadász Károly Löpl mely szerdán került volna kifizetésre. 

dél alatt lakó Oltean ügyvéd lakásába hatol- 

! feszült csendben 
hallgatták az itéletet, csak néha törte át 

lejét vitték el 
Marosludas, október 11. 

Marosludason hetek óta eredményes betörő- ! 

sükre most tették fel a koronát: a maroslu- 
dasi adóhivalalból szerdára virradó éjszaka 
80 ezer lejt vittek el. A marosludasi nyugdi- 
jasok keservesen várt nyolcvanezer lejét, a 

Az ismeretlen betörők az eddigi sikereken 
felbuzdulva, az adóhivatalt szemelték ki va- 
dászterületnek. Mint az eddigi nyomozás meg- 
állapitotta, a betörők az adóhivatallal egy fe- 

tak be először, mert remélték, hogy 
falbontással átjuthatnak az adóhivatal he 
Ilyiségébe. 
Hamarosan meggyőződtek azonban, hogy a 
vastag fal miatt reggelig sem készülnek el a 
kibontással. Az adóhivatal ablakát törték be 
és ott hatoltak be. Felfeszitették a pénztár- 
szobába vezető vasajtót és nyomban munká- 
uoz láttak. 
A páncélszekrényt. akarták megfurni, de 
munkájukat abbahagyták, mert a váratla- 

nul megtalált zsákmánnyal is megeléged- 
tek. 
Az egyik betörő, amig a másik a pénzszek- 

rényen dolgozott, 
az egyik iróasztalt felfeszitette. Nyolcvan- 
ezer lejt talált, melyet magukhoz vettek, 

majd kereket oldottak. 

csapatok embereinek 

Ezt a nyolcvanezer lejt a pénztáros azért 

Azt mondják, hogy hét világcsodát ismer 
eddig az emberiség. A nehézkedés törvényé- 

nek, vagy magának az élet eredetének a tit- 

kát például még soká fogják keresve kutatni. 

Éppugy, mintahogy sokan szeretnék megolda- 
ni a perpetuum mobile problémáját, vagy fel- 

fedezni az élet-elixirt, az alchimisták örök ál- 
mát. Aminthogy megoldatlan még egy nemrég 
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AAz összes 
borotvapengék 

közt 

minőségü az 

0.08 m/m. 

BOROIVADEINGI 
Lila boritékban, elegáns celluloid dobozban, „Energie? 

arauyfelirattal. 
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EGYEDÁRUSITÓ: 

E. MALAMUD Bukarest, Str. Udricani 12 

sikerült elfogniok Azana tábornok 
volt miniszterelnököt, a barcelónai el- 
lenkormány elnökét. 

A jelentés részleteket nem közöl. Más 
Ilorrások szerint Azana tábornokkal 
együtt még több forradalmi vezetőember 
került a kormánycsapatok kezére. 
Az elfogottakat minden valószinüség 

szerint Madridba kisérik és rögtönitélő 

. 

Betörők a marosludasi adó- 
Pont a nyugdijasok kikészitett 80 ezer hivatalban 

adta oda egyik tisztviselőnek, hogy 

a szerdai nyugdijkifizetésre elegendő 
pénz legyen. A pénztáros ugyanis a páncél- 
szekrényben levő 220 ezer lejjel a tordai 
pénzügyigazgatóságra kellett volna bemen- 
jen. 

A tisztviselő az iróasztal fiókjába zárta a 
nyolcvanezer lejt és ezzel akaratlanul is meg- 
könnyitette a betörők munkáját. Viszont ez- 
zel mentett meg kétszázhuszezer lejt. 

A csendőrség jó néhány órai késéssel kezd- 

Elhájasodásnál, köszvénynél és cukorbe- 
tegségnél, oxáluria és phosphaturia képződé- 

sénél, hugysavas sók lerakódásánál a termé- 
szetes „Ferenc József" keserüviz javitja a 
gyomor és a belek müködését s tartósan elő- 
mozditja az emésztést. 

hette csak meg a nyomozást. A tetteseknek 
addig volt idejük egérutat nyerni. 
Egy feszitővas és kis üveg olaj az egyetlen 
nyom, ami a vakmerő betörők után maradt. 

A nyomozást teljes lendülettel meginditot- 
ták. 

A szegény marosludasi nyugdijasok, akik 
pénz nélkül már hosszu hetek óta várják illet- 
ményeiket, most néhány napig, amig az uj ki- 
utalás megérkezik, nem juthatnak nyugdijuk- 

vett 
. 

7 .. 

igazi selyem, s innen származik ennek finom- 

sága, elegánciája és tartóssága. Olyan tulaj- 

donságok ezek, amelyekkel csak a természetes 

selyem rendelkezik, ellentétben a müselyem- 

mel. 

Elmondhatjuk azt is, hogy a titok eme meg- 

fejtésében a természetes selyemből készült ha- 

risnyáé az érdem, még pedig, az Adesgo 50 és 

Adesgo 100 elnevezésü harisnyáé, mert ezek 
szolgálhatnak az összehasonlitás eszközéül, a 
melynek kapcsán nyilvánavlóvá teszik a ter- 
mészetes selyem fentebb emlitett kiváló tulaj- 
donságait. 

kinek fejét, arcának mintegy kisugárzás 
folytán, fényes nimbusz övezi. 

Hasonló - soká megfejthetetlennek hitt - 

probléma, - a selyem. Nevezetesen: a termé- 

szetes selyem és a müselyem közötti különb- 
ség. Ujabban azonban teljes fényt deritettek 

erre a titakra: csak a természetes selyem, az 

felfedezett tünemény: az az olasz asszony, a 

Azaz: elegáncia, finomság, tartósság - a 
természetes selyem egyedülálló tulajdonságai. 
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HI 
A KONKURRENCIA 

Kisváros, október 11. 

Ha az ember megfigyelte Kisváros utol- 

só épvekben tett erőfeszitéseit, ha meghall- 

gatta, hogy a benszülötteknek, ugyancsak 

az utóbbi épekben, mi volt a problémá- 

tjuk, mi volt a vita tárgyuk, hogy miben 

iztak, reméltek, hogy mi vitt feszültséget 

életükbe, ezentul pedig szint, illatot, de- 

rüt, vágyódást, ha az okok és az okozatok 

közti összefüggéseket bogozgatta, ha ha- 

lál és - olykor -születés előzményeinek 

ditkait kutatta, rájött, hogy Kisvárost tu 

lajdonképpen csak azért alapitották a tőr- 

ténelem ködében, azért állt ellen töröknek 

és tatárnak, azért fogadta be a keresz- 

ténységet, a civilizáció pviományait, azért 

emeltek benne a kulturának templomokat, 

azért vezették be a vonatot és villanyt, 

hogy alkalmas körülményeket teremtse- 

nek a két örök ripális: a KÖFÖCÖ és a 

ROFOCŐ futball-csapatainak nagy talál- 

Kkozására,. 

E két csapat, már mint a Köföcő és Rö- 

föcő örök ellenfelek poltak és e két lab- 

darugó-csapat körül csoportosultak, tago- 

zódtak, olykor tornyosultak Kispáros ese- 

ményei, erőfeszitései, politikai, társadalmi, 

családi, sőt egyéni mozzanatai is. A két 

csapatnak Kisovárosban körülbelül egyfor- 

ma számban pvoltak rajongói, hősei és pér- 

tanui. De nem csak a két futball-csapat 

fábora polt egyforma népességü, felké- 

szültségü, elszántságu és reménykedő, ha- 

nem a két csapat a kétszer tizenegy hérosz 

tényleges futball-müvészete is a tökéletes 

kiesyensulyozottságot mu'atta, amennyi- 

ben mindkét csapat tizenkét évi versengés 

után negyvenkét-negyvenkét győzelem:mnel 

állott. hatoankilene eldöntetlennel és 

kettőszáztizenhat-kettőszáztizenhat i 

aránnyal. 

Ilyen előzmények után elképzelhető, 

hogy milyen forrongást és szenzációt pál- 

tott ki a két csapat most vasárnapra telt 

döntő találkozása, Kisoáros már hetekkeli 

azelőtt forrt, rotyogott az izgalmak tüzén 

Csapatösszeállitások röpködtek a lepe- 

gőben, melyek vagy felhördülést, vagy gu- 

nyos kacajt váltottak ki. 

Tisztes családanyák dult hajzattal ujsá- 

golták a hirt, hogy az utolsó tréningen a 

Köföcő kapusa ehyhe náthával küzdött és 

puritán polgárok éjfélig ültek a vendég- 

lőben, hogy a Röföcő oroszlánszivü csa- 

tárjának gyomorrenyheségéről pontos hi: 

reket kapjanak. 

A csapatkapitlányok 
száguldoztak és apró kölcsnöket 

A betegek térden álloa könyörögtek, 

hogy érhessék meg ezt a napot és a sza- 

badságukat vesztettek hozzátartozói olyan 

irányban kérvényeztek, miszerint a mér- 

közés idejére szabadságolják a megtéved- 

teket. 

Az izgalom a tetőpontra hágott, mikor 

hire jött, hogy a rádió közveliti az ugyan 

arra a pasárnapra kitüzött osztrák-ma- 

gyar mérkőzést is. 

Dehát mi az - mondták - a két nagy 

ripális, a Köföcő és a Röföcő találkozása 

mellett. 

Röviden: Kisvárosban, most vasárnap, 

hihetetlen izgalom és érdeklődés közepette 

indult a döntő küzdelem a Köföcő és a 

Röföcő tizenegy-tizenegy oroszlánja közi. 

Az élet-halát ha-: meglehetősen szürke 
és unalmas volt. Az első félidő mindössze 
azzal az eredménnyel zárult, hogy az 
egyik hátvédnek kicsikkant a zápfoga. 

Ellenben: 

A második félidő nyolcadik percében a 
tribünön, a császárszakállas fogorvos elsó- 
hajtotta magát, hogy most kezdik a köz- 
petitést Pestről. Sóhajtott és két perc mul- 
pa azzal, hogy halaszthatatlan dolga van, 
távozott. 

RNövidesen a közönség 

titokzatos arccal 
pettek 

husz százaléká- 

nak ugyancsak sürgős dolga akadt, a tec- 
vábbi tiz százaléknak vendége érkezett, 
három százaléka babát várt, nyolc száza- 
lékánál inspektor érkezett, huszonegy szá- 
zalékának nyelovizsgára 
nulla egész öttized százalékát temettek, 
hat százaléka otthon felejtelt palamit... 
égyszópval négy és fél perc mulvna a csá- 
szárszakállas fogorvos sóhaja után a rá- 

l reskedelmi ügynök öngyilkossági 

kellett állnia, 

ms. . 
.................. 

- Két bérkonfliktus van kitörőben 

Kolozsvárt. Tudósitónk jelenti: Október 

tizenötödikén jár le a Dermata gyár 

munkásainak kollektiv bérszerződése. A 

megujitás nem igérkezik simának. A 

munkások ugyanis 15 százalékos béreme- 
lést követelnek, ami elől az igazgatóság 
az előzetes tárgyalások során mereven 
elzárkózott. Pénteken kezdődnek meg 
a tárgyalások a munkaügyi felügyelősé- 

gen. Sokkal sulyosabbnak látszik a sza- 
bóipari munkások bérharca, akik 
sztrájkra is elszánták magukat, ha nem 

sikerül béremelést elérniök. Itt is pén- 

teken kezdik meg a munkaügyi felügye- 

lőségen az egyeztető tárgyalásokat. 

ABLAK 

set a lista utolsóelőtti 

e 
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Azana, a péres spanyol felkelés egyik 
pezére 

- Sepsiszentgyörgyi hirek. Véletlen 
szerencsétlenség áldozata lett Fortuna 
Demeter 54 éves zabolai gazdalkodó. 
Szekerén hazafelé tartott a mezőről, a 
midőn lovai hirtelen megijedtek s meg- 
rántották a szekeret. A gazda olyan 
szerencsétlenül esett a lovak közé, hogy 
nyomban halálát lelte. - Mezrtuk an- 
nakidején, hogy ismeretlen tattesek be- 
törtek Simon Ferenc aldobolyi kereske- 
dő üzletébe, ahonnan többezer lej értékü 
áru és dohánykészletet loptak el. A 
csendőrségnek nosszas nyomezás után 
most végre sikerült a tetteseket elfogni 
Sufi Ferenc, Vulcan Mihály és Costica 
József brassói lakosok személyében, a 
kiknél a lopott áruk egyrészét meg is 
találták. - Sorbán Mihály bodoki la- 
kos vasvillával sulyosan összeverte Var- 
ga József falubelijét, aki sulyos zuzó- 
dásokat szenvedett s jobbkarja egyhe- 
lven eltört. A csendőrség a verekedő 
Sorbánt letartóztatta. - Ismeretlen tet- 
tesek betörtek Man Nicolae uzoni lakós- 
hoz, akitől mintegy 2000 lej értékü l.ázi- 
felszereléseket és ruhanemüeket loptak 
el. - Lázár András dálnoki lakos föld- 
jéről több mint egy tonna szénát elhord- 
tak. A tulajdonos értesitette az esetről a 
csendőrséget. amely a világosan látható 
szekérnyomokon elindulva, eljutott a 
szomszédos Kézdimárkosfalvára Csomós 

állapotban 

. 

1934. október 11 

Bukarestben szálfjon meg a GRAND HOTEL- 

ben, mely a iőváros legkényelmesebb 
és leg- 

elegaánsabb szállodája. Éttermében és kávé- 

házában mérsékelt árak. 

A párisi divatáruházak statisztikusai fontos és érdekes tanulmányt végeztek 

azirányban, hogy melyik ország női a „legdrágábbak". Legdrágább alatt nem a nők 

árát kell érteni s nem is azt, hogy ki a lesg kedvesebb - hanem az elegáns nőnek az 

öltözködés folytán előálló „termelési költségét". Kimutatták, 

ellentétben nem a párisi nőcske a legdrágább. Első helyen áll a délamerikai divat- 

hölgy, Buenos-Ayres és Rio de Janeiro pazarul öltözködő dámái. 

keznek az északamerikaiak, mögöttük az angolok s csak azután a párisiak. ö 

érdekessége a kimutatásnak, hogy a fasiszta országok az utolsó helyeket foglalják 

el A legkepesebbet költenek öltözködésre Olaszországban s majdnem olyan keve- 

helyén Németországban. Végre egy 
legalább is a férjek szemében - rokonszenpessé teszi a fasizmus országait. Igaz, 

hogy époly joggal kedvezőtlen magyarázalot is adhatunk 

alait oyan általános nyomoruságba süllyed egy ország, er 

és a középosztály is megérzi és még Őnagysága toalettjeire se telik, holott erre ki 

szokták erőszakolni a pénzt a lehetőség legpégső határáig. : 

hogy a köztudattal 

Utánuk követ- 
Külön 

momentum, ami - 

a dologra: a fasizmus 
hogy még a felsőbb tizezer 

hallgatni még nem lehetett. Az öngyil- 
kossági kisérlet oka ismeretlen, való- 

szinü azonban, hogy a családos ügynököt 
anyagi gondjai keseritették el annyira, 
hogy el akarta magától dobni az életet. 

- Meglepetéseket jósol a vizsgálóbiró 
a Lajos Ábrahám-féle titokzatos bünper- 
ben. Nagyváradról jelentik: A Lajos Áb- 

rahám-féle titokzatos bünügyben, a 
melyben egy betörési és egy pénzhami- 

lsitási vád keveredik kibogozhatatlanul 
össze, a vizsgálóbiró megkezdette a ki- 
hallgatásokat. Ugy látszik, hogy a vád- 
lottak most már beszédesebbek, mint a 
rendőrség előtt voltak, mert a vizsgáló- 

biró kijelentése szerint nagy meglepe- 
tések lesznek még addig, amig a vádirat 
elkészül. : 

- A relormátus temetőben helyezik 
el a lefejezett szatmári Kölcsey-szobrot. 
ludósitónk jelenti: Az Antirevizionista 
Liga kérést adott be a városi tanácshoz, 
hogy távolitsa el a Templomtérről a 
nemrégiben ismeretlen tettesektől lefe- 
jezett Kölcsey-szobor talapzatát is. A 
városi tanács megbeszéléseket folytatott 
s ezek eredményeképpen jelenleg ugy 

szállitották a kórházba. Ki- 

áll a helyzet, hogy a megcsonkitott szob- 
rot a református temetőben helyezik el, 
ha ugyan ott is nem szur majd szemet 
az Antirevizionista Ligának. 

- A szálloda folyosójára osont be 
öngyilkosságot elkövetni. Kolozsvárról 
jelentik: A vasutállomás melletti Regál. 
szálloda személyzete a vendégszobák fo- 
lyosóján eszméletlen cselédleányra buk- 
kant. Kihivták a mentőket, akik meg- 
állapitották, hogy tömény borszesszel ki 
sérelt meg öngyilkosságot. Gyomormo- 
sást alkalmaztak Amikor magához tétrt, 
elmondotta, hogy Fazekas Ágnes Moldo- 
va-utca 9 szám alatt lakó cselédleánnyal 

nagyváradi kereskedelmi ügynök. Tu- 
dósitónk jelenti: Engler Jenő 33 éves ke- 

szán- 
dékbóől revolverével mellbelőtte magát. 
A sulyosan sebesült embert eszméletlen 

lyán csak a huszonkét oroszlán maradt és 
a biró. : : 
De nem sokáig. 
A játékosok fel-felpillan'oftak a torony- 

órára és egymásután váltak harcképtelen- 
né. De nem annyira, hogy sietve ne távoz- 
hattak volna. " 

vári szintársulat 
iskola' cimü uj szinmüvét. A bemutató 

István és Szabó András ottani lakósok 
házáig. A két gazdát vallatóra fogták 
s rövid tagadás után be is vallották, 
hogy valóban ők hordták el a nagy- 
mennyiségü szénát. 

- Ongyilkosságot követett el egy 

I darabot Budapesten mutattak be és 

azonos. Azért ment be a szálloda folyo- 
sójára, mert nem talált más helyet az 
öngyilkosság megkisérléséhez. Elkesere- 
dett tette okára vonatkozólag minden 
felvilákositást megtagadott. Állapota su- 
yos. 

A TARSADALOMBIZTOSITAÁS egysé- 
gesitő törvénykönyve utasitásokkal, román és 
magyarnyelvü kiadásban megjelent. Forditot- 
ta Ormai István tanácsos. Ara 35 lej. Póstai 
szállitással 45 lej. Kapható a Brassói Lapok 
könyvosztályában. : 

- Indig Ottó uj darabját sikerrel 
avatták fel Kolozsvárt. Tudósitónk je- 
lenti: Kedden este mutatta be a kolozs- 

Indig Ottó „Magas 

érdekessége, hogy eddig minden Indig 
ez 

volt az első eredeti erdélyi premierje a 
lorockói menyasszony szerzőjének. 
darab nagy közönségsikert aratott. 

idő tizennegyedik percében a biró öröm: 

1 gy történt aztán, hoau a második fél. 

mel állapitotta meg, hogy se csapat, se 
közönség. 

rohant 
És még most is rohan, ha csak nem 

akadt egy rádióra, hogy meghallgathassa 

Erre gyorsan lefujta a mérkőzést és el- 

Polgári biróság elé kerül 
a Facla-ügy 

Bukarest, október 11. 
Zeciu őrnagy, aki a Facla szerkesztőségében 

történt rombolás ügyében elrendelt katonai 
vizsgálatot irányitotta, ma elkészitette jelenté.! 
sét. Az őrnagy arra az álláspontra helyezke 
dik, hogy a polgári biróság illetékes itéletho. 
zatalra. Ennek megfelelően az ügyet áttette az 
ilfovi ügyészségre. : 

November 15-én kezdődik 
a 18, 19 és 20 éves ifjak 
előzetes katonai kiképzése 

Bukarest, október 11. 

Az Adeverul jelentése szerint Tataresa 
miniszterelnök Lugoson megbeszélést foly, 
tatott több erdélyi parlamentárral és pre 
fektussal az idei hadgyakorlatok előké 
születeiről. A legfontosabb csapatfelvonn 
lások szinhelye Gyulafehérvár környék 
lesz. A hadgyakorlatok igazgatójává Sam 
sonopici tábornokot nevezték ki. 
Az előzetes katonai kiképzésre kötel 

18, 19 és 20 éves ifjakat november 15-é 
hivják be gyakorlatrta. 

- Meghülésnél, náthaláznál, torokgyulladá 
nál, mandolalobnál, fülkatarrusnál, valamit 
idegfájdalmaknál és szaggatásnál naponta ű 
pohár természetes „Ferenc Józsel" keserüvi 
ragyon jót tesz, mert a gyomorbélcsatorni 
alaposan kitisztitja és desinficiálja, azonkivil 
pedig megfelelő emésztést biztosit. Egyetemi 
orvostanárok véleménye szerint a Ferenc Jó 
zsef viz hatása gyors, kellemes és megbizhat! 
s ezért használata járványok idején is iget 
célszerünek bizonyul. 

Hira elnémitották 

egy magyar község 
kisebbségi iskoláját 

Szatmár, október 11 
A szatmármegyei Béltek község hal 

latlan izgalomban él. Pár nappal ezelől 
megjelent a faluban Pop Dariu szatmát 
tanfelügyelő vizsgálatot tartott a közsé 
római katolikus elemi iskolájánál és 

64 gyermeket kitiltott onnan azzal 
hogy német hangzásu nevük van, t 
hát nem magyarok. 

A szabad iskolaválasztási jognak ilye 
durva megsértése kimondhatatlanul el 
keseritette a falut. A szülők elhatáro? 
ták, hogy semmiképpen sem nyugszanal 
bele a tanfelügyelő törvénytelen és el 
fogult döntésébe. Fiedler szatmári pü" 
pökhöz már küldöttséget menesztettek. 
püspök azonban nem tartózkodik itthol! 
s igy néhány napig várniok kell. Elhatá 
rozták azt is a szülők, hogy amennyibe 
a püspök nem tud segiteni rajtuk, ugy 
királyhoz fordulnak tiltakozásukkal. 

Még csak annyit kell megemlitenünk 
hogy Pop Dariu tanfelügyelő ur fő 
szerkesztője annak a „Granita" cim 
lapnak, 

amely a szatmári mezőgazdasági kiáll 
tással kapcsolatban a haza veszedelmé 
ről cikkezett azért, mért a kiállitó 
többsége kisebbségi magyar volt. 

. [/ ! [ 

Olaszországban havazik 
Róma, október 11. 

Olaszországban a beállott hideg i 
következtében több helyen havazások v0 
tak. Középitáliában a Dolomitokat 
Brennero hegységet 10-15 centimétef 
hóréteg boritja. A hőmérséklet több be 
lyen a fagypont alá sülyedt. Peruggia " 
rosban előbb jégeső, aztán hó eesett. Al 
Adria partján a bóra óriási károkat ok' 
zott. 
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Rendkivüli sikerünek 
igérkezik az első három- 

széki kisállatkiállitás 

Sepsiszentgyörgy, október 11. 

Az idén megalakult Háromszékmegyei 
Kisállattenyésztők Köre folyó hó 14-15 
napjain rendezi meg Sepsiszentgyörgyön 
a megye első kisállatkiállitását. A bét 
hónappal ezelőtt megalakult egyletnek ez 
az első nagyobbszabásu megmozdulása s 

tekintettel arra a nagyszabásu érdeklődés. 
re. mely nemcsak a megyében, hanem or- 

szágszerte megnyilvánul, a kiállitás igen 
nagyszabásunak igérkezik. A kiállitás 
anyagát képező baromfi, méh, galamb, 
nyul, fajkutya és diszmadár osztályokba 
eddig az ország minden részéből több 
mint 800 benevezés történt. A biráló bi- 

zottság, mely kiváló szakemberekből van 
összeválogatva, szombaton délután ejti 
meg a részleges birálatot, mig vasárnap 

úése hétfőn egész nap a kiállitás a látogató 
közönségnek áll a rendelkezésére. A kü- 
lönböző osztályok nyertesei értékes juta- 
lomdijakban részesülnek, mely jutalmak 
a földmüvelésügyi minisztérium, a gazda- 
sági kamara és a városi tanács adomá- 
nyaiból kerültek ki. A kiállitás lezajlása 
után az összes kiállitók a szomszédos 
Kézdivásárhelyre vonulnak át állataikkal, 
ahol folyó hó 21-25 napjain ugyancsak 
országos jellegü mezőgazdasági, ipari, ál- 
lai és gyümölcskiállitás lesz. A két szé- 
kely városnak nagyszabásu gazdasági és 
ipari megmozdulása komoly beszámolója 

lesz az itt folyó eredményes munkának s 
méltó arra, hogy rájuk az egész ország 
közvéleménye felfigyeljen. 

A 65iva1alos osztrák 
körök legsziveseb- szerző 
Auszíria 1:1 alapon akar kompenzációs 

í m R 

áv 
ben a konningens-rendszeri 1arianák fenn - Oriási károka! oko 
Romdániónak a külkereskedelmi rendszer bizonyialansága 

Bukarest, október 11. 
A kormány és a Banca Nationala között va- 

léságos közelharc folyik az uj külkereskedel- 
mi rezsim megállapitása körül, amelynek tu- 
iajdonképpen már október elsején kellett vol- 
na életbe lépuie. Ezek az elvi és presztizshar- 
cok természetesen a belföldi kereskedelem és 
ipar róvására mennek, mert egyrészt az ex- 
port elveszti a legértékesebb időpontot és al- 
kalmat, másfelől 

a devizakiutalás és behozatali engedélyki- 

adás szünetelése azzal flenyeget, hogy az 
ipar nyersanyag, a kereskedelem pedig áru 
nélkül marad. 

A centrális kérdés, amely körül az ipar- és 
kereskedelemügyi minisztérium és a Banca 
Nationala csatározása folyik, a kompenzáciés 
rendszer általánossá tétele, vagy megszoritása. 
Gyakorlatilag feltétlenül a kereskedelemügyi 
minisztériumnak van igaza, amikor azt mend- 
ja, hogy Románia csak kompenzációs alapon 

kliiringrendszer az egész vonalon befagyott. A 
nemet kliringet két naponként hol lezárják, 
hol megnyitják. 

Ujabban a cseh kliringre sem fogadnak el 
befizetéseket, mert Románia ma körülbelül 
100 mililó cseh koronával van hátralékban, 

amelyet a rendes kontingentálási behozatal, 
illetve kivitel utján soha nem lesz képes ki- 
egyeliteni, viszont a csehek nem hajlandók a 

tudja árufölöslegét külföldön értékesiteni. A két számla közti differencia keretét emelni. 

HMa visszaállitanák a szabad devizakereskedelmet 
Ezzel szemben a Banca Naitonala azt vitat- 

ja, hogy a kompenzációs kivitelből nem kap- 
ja meg a devizákat, illetve azoknak csak 25 
százaléka folyik be hozzá, mig a többi 75 szá- 

a román gazdasági életnek semmi kára sin- 
csen. Mert az exportőröktől ugyis csak az vesz 
devizát, akinek árura van szüksége, olyan 
árut akar behozni, amelybe belekalkulilja a 
hivatalos és a napi árfolyam közötti, különbö- 
zetet. Hagyja tehát a Banca Nationala, hogy 
a gyakorlati élet maga alakitsa ki a dev:za- 
piacot és elégedjék meg azzal a 25 százalék 
olcsó devizával, amelyet hivatalos árfolyamon 
kep meg és ezzel szemben mondjon le a ma- 
gángazdaság devizaellátásáról, amely amugyis 
csak panaszra adott okot első perctől fogva. 
A jelek szerint azonban a Banca Nationala 

álláspontja most is győzni fog és minden ma- 
rad a régiben. Gazdasági körök ugy látják a 

: helyzetet, hogy 

A csehszlovák statisztika szerint a sör- 
termelésben 3.7 százalékos csökkenés mu- 
tatkozott az elmult évi adatokkal szem- 
ben. A hanyatlás augusztusban már 11 
százalékot ért el. A kitermelt mennyiség 
augusztusban 830 ezer hektóliter volt. Az 
adatok szerint a sörfogvasztás elsősorban 
a vidéken esett vissza, mig a nagyváro- 
sok forgalmában jelentéktelen csökkenés 
mutatkozik csak. 

x 

A lengyel szenet legutóbb vizi uton 
szállitották Budapestig és a tapasztalatok 
kedvezőek poltak. Most osztrák részről is 
megindultak a tárgyalások, hogy Lengyel- 
országból tengeren és a Dunán szállitsák 
Bécsbe a szenet. A szállitási idő egy hó- 
napot vesz igénybe és igy a költségek is 
alacsonyabbak, mint a vasuti szállitásnál 

* 
A svájci Omega óragyár munévi bruttó 

forgalma 10 százalékos emelkedést mutat 
és ennek ellenére a veszteség 0.48 millió 

vájci frank. Osztalékról természetesen 

nincsen szó. 

A Szopjet papirgyártását 500 ezer ton- 
nára akarják emelni, hogy ezzel is meg- 
annyitsék a Szovjet faanyagának értéke- 
sifését, 

Az év első hónapjában a Szovjet 200 
zázalékkal több nyersgumit vásárolt és 
almozott össze Londonban, mint a mult 
csztendőben. A Szovjet további nagy 

yerszumi mennyiségeket akar összevása- 
rolni és a vételár 25 százalékát készpénz- 

en előre fizeti. 

A német Rosenthal porcellángyár 1933 
4 Z , : . 

pi mérlegében 640 ezer márkás vesztesé- 
zet mutat ki. Az előző épben pedig 806 

márka polt a peszteség. A kedvezőt- 
b edmény a rossz külföldi értékesités- 
s falálja magyarázatát Az áralakulás 
a Fedbezőtlen volt. Érdekes, hogy a né- 
let porcellánipar forgalma 3.8 százalék- 

az uj rezsim semmi ujat nem fog hozni és 
csak az marad meg tényként, hogy a ta- 
nácskozások miatt a román export elveszti 
a számára legértékesebb időt. 

Talán hat hónapig az eddigi rendszerrel fog- 
ják huzni az egyedül lehetséges megoldást, de 
a tények előbb-utóbb rá fogják kényszeriteni 
Romániát a gyakorlati politika utjára. 

NEM EGYEZIK A ROMÁN ES AZ 
OSZTRÁK STATISZTIKA 

Ha nem is terjesztik most ki a kompenzá- 
ciós rendszert valamennyi országra, amellyel 
Romániának nincsen kliringegyezménye, min- 
den valószinüség szerint Olaszországgal és 
Ausztriával szemben mégis életbe léptetik a 
tisztán kompenzációval történő külkereskedel- 
mi rendszerre. Ami az olaszokat illeti, azok 
már régen kivánják ezt a rendszert. Annál ne- 
hezebb a kérdés Ausztriával szemben. Itt 
megint az a helyzet, amely már annyiszor elő- 
állott, hogy Romána és Ausztria kölcsönös 
áruforgalmának statisztikai adatai között hal- 
latlan eltérések mutatkoznak. 

zalék illegális forgalomba kerül. A kereske- 
delemügyi minisztérium nézete szerint ebből 

1 

: 
szernek Ausztriára való kiterjesztése elkerül- 

digi tapasztalatok azt mutatják, hogy ennél 
az áruforgalmi rendszernél különböző romá- 
niai közvetitőcégek, amelyek a román kom- 
penzációs hivatal kegyeiben állanak, igen ma- 
gas járulékok szedésére használják fel a köz- 
belépésüket. 

JÓL MÜKÖDIK AZ OSZTRÁAK 
KLIRING 

Tekintettel arra, hogy a kompenzációs rend- 

hetetlennek látszik, az osztrákok igyekeznek, 
hogy erre a legkevésbé merev formát bizto- 
sitsák maguknak. Románia ugyanis háromfé- 
le szerződéstipust szokott a kompeczációra 
alkalmazni. Az első megoldás az, hogy a kom- 
penzációs partner, vagyis jelen esetben az 

osztrák exportőr, a kompenzációra engedé- 
lyezett értéknek csak 80 százaléká: szállit- 
hatja, mig Románia 100 százalékos exportot 
csinál. Ez a legkevésbé előnyös rendszer, a 
melynél Románia egyötöddel több árut kiván 

! 

céuneti késéssel 

Bukarest, október 11. 

fionala is tudomásul vette, hogy az angol 
font ismét erős árfolyamveszteséget szen- 
vedett a világpiacon és a hivatalos árfo- 

Románia szerint Ausztriával szemben a kül- 
kereskedelmi mérlegünk erősen passziv és 
azért van szükség a kompenzációs rendszer 
bevezetésére, ezzel szemben az osztrákok 
erős aktivumot mutatnak ki Románia ja- 
vára. 

Mennyiségileg a két statisztika között az oszt- 
rákok szerint 1,200.000 métermázsa a külön- 
bözet a román export javára, értékben pedig 
12 millió schilling, vagyis a hivatalos kurzus 
szerint 276 millió lejjel több áru ment ki Ro- 
mániából, mint amennyit az osztrákok ide- 
szállitottak. Ezuttal osztrák szakkörökben 
azon a véleményen vannak, hogy a román 
statisztika áll közelebb a valóságos helyzet- 
hez. 
Az osztrák hivatalos körök egyelőre még 
azon fáradoznak, hogy elkerüljék a kompen- 
zációs rendszernek Ausztriára való kiterjesz- 
tését, vagyis a kontingens rendszer fenntar- 
tását kivánják. És ezen a téren 
Ausztria hajlandó lenne bizonyos koncesszi- 
ókra már csak azért is, mert akkor meg 
tarthatná azt a helyzeti előnyét, amelyben 

Csehszlovákiával szemben van. 
Amióta ugyanis Csehszlovákiából a román piac 
csakis kompenzációval tud árut behozni, 
vagyis drágábban kapja a cseh árut, az oszt- 
rákok erősen előre nyomultak, a csehek róvá- 
sára, különösen pamutárukban, mert körülbe- 
lül 20 százalékkal olcsóbbak. A hivatalos oszt- 
rák törekvéseket azonban keresztezi az oszt- 
rák ipar, amelynek körében nem tudják al- 
dönteni, hogy vajjon a kontingentálási, vagy 
a kompenzációs rendszer a célszerübb. Hiva- 

talos helyen azt mondják, hogy a kontingen- 
tálási rendszer jobban konveniál Ausztriának, 

lvamot 487-497 lejben állapitotta meg. 
Igaz, hogy sok gyakorlati érvéke amugy 
siucsen a Banca Nationalá kurzuscsök- 
kentésének. mert ugysem ad devizát sen- 
kinek, de a piac elvárta volna, hogy a de- 
vizagazdálkodás központi irányitója szer- 
ves kapcsolatot tartson a napi élettel, a 
mely már régen eszkomptálta a font 
ujabb zuhanását, amelynél előre látta a 
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dollár árfolyamának esését is, miután en- 
nek a két „erős' valutának a sorsa egybe 
van kötve. 
Október másodikán a font legmélyebb 

jegyzését érte el az angol birodalom fenn- 
állása óta, helyesebben amióta Nagybri- 
tannia letért az aranyparitásról. Ezen a 
napon FPárisban 74.15 frankot fizettek egy 
fentért, ami hivatalos kurzus mellett 489 
lej 39 baninak felelne meg. Két hét alatt 
tehát az angol valuta 88 ponttal esett Pá- 
risban. Azóta különböző intervenciókkal 
sikerült az esést feltartóztatni. Egyes ver- 
ziók szerint a font esését a szezonszerüen 
magasabb dollárkereslet idézte volna elő 
elsősorban. Az aranydevizáknak a fonttal 
szembeni megszilárdulását angol körök 
csak névlegesnek tekintették és inkább a 
különböző paritások között mutatkozó ár- 
folvamkülönbségek kiegyenlitődésének, 
mint a kereslet és kinálat közti viszony 
eredményének. Tény azonban, hogy a 
font későbbi javulását nem annyira az 
Angol Bank intervenciós alapja idézte 
elő,. hanem az amerikai valutakiegyenli- 
tési alap intézkedései hozták meg, amely 

mert a magánkompenzáció terén szerzett ed- 

l 
ze állam bizonyos váltótételekre vonat- 

! 

FFontosan egyheti késéssel a Banca Na- ] 

nyiltan azt a célt szolgálja, hogy megaka- 

a másik szerződő államba kivinni Ezt a szer- 
ződést alkalmazta Románia az angolokkal és 
csehekkel szemben Vannak azután 1:1 arányu 
szerződések, illetve csak egy szerződés, ame- 
lyet eddig csak Magyarországgal szemben al- 
kalmaztak a románok. És végül, a harmadik 
kompenzációs szerződéstipus az, amelynél 

koztatja a kompenzációs kiegyenlitést, vagyis 
tománia csak bizonyos árukat enged be, meg- 
határozott mennyiségben és azoknak az ellen- 
értékét ugyancsak a másik állam által kije- 
lölt árukkal egyenliti ki. Ilyen szerződése ez- 
időszerint a lengyelekkel van Romániának. 
Ausztria az 1:1 arányu kompenzációt akar- 
ja. Ha ez nem sikerülne, akkor a Lengyelor- 
szággal szemben alkalmazott szerződéstipust 
fogja kérni. A román-osztrák kliring, amely 
a szabad árfolyamalakulás alapján igen jól 
müködik és 14 nap alatt itt is, ott is likvidál- 
ja a befolyó összegeket, a kompenzációs rend- 
szerre való esetleges áttérés után is meg fog 
maradni. e

m
e
a
z
 

lol tlont ujabb csését 
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A lont további lemorzsolódásával számolnak külföldön 

dályozza a fontnak és a dollárnak tul- 
gyors kiegyenlitődését. Csak amikor az 
amerikaiak kezdték a fontot vásárolni, 
avatkozott be az angol devizaalap és 
aránylag kistételü francia frank eladásá- 
val eikerült is a fontkurzust minden ne- 
hézség nélkül emelni. 

Nemzetközi pénzügyi körökben azza! 
számolnak, hogy a font tovább is fog még 
esni. Mert habár az angol valutakiegyen- 
litési alap beavatkozott ugyan a mostani 

árfolyamesésbe, ez nem volt szándékos 
és tervszerü akció, mint ahogy máskor 
sem avatkozott be azokban az időszakok- 
ban, amikor a piaci helyzet átmenetileg 
a font esését vonja maga után. És habár 
ez az alap a jövőben is igyekezni fog a font 
elleni spekuláció kinövéseit ellensulyozni. 
a fontárfolyam lassu lemorzsolódlását nem 
kivánja megakadályozni, mert ez megfe- 
lel az angol árukivitel érdekeinek. Az 
amerikaiak, akiknek nem érdeke, hogy 
az olcsó font kiszoritsa az ő áruikat az 
cxportpiacokról, majd gondoskodni fog- 
nak arról, hogy a fontesés ne öltsön ko- 
moly arányokat. 

... 

nel közöljük, hogy hitelezőink többsége aláir- 
ta a konverziós törvény 52-ik szakaszában 
emlitett egyességet, mely egyesség ennek foly- 
tán kötelezővé vált az összes hitelezőkre néz- 
ve. Ezen egyesség értelmében az 1934. évi ok- 
tóber hó 7-iki „Kronstádter Zeitung"-ban meg- 
jelent közleményre, hitelezőink követelesei 
62, 39 százalékra leszállittattak. Az igy leszál- 
litott összeg 10 éven belül, az 1934. évi au- 
gusztus hó 20-án kelt ajánlatunkban foglalt 
feltételek szerint kerül visszafizetésre. Brassó, 
keré október hó 6-án. A Brassói Altalános Ta- 
karékpénztár igazgatósági választmánya. 

IH Hitelezőinkhez és betéteseinkhez! Ezen- 
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Bevezetés 

Itt az ősz? Ha még nem is éppen teljes 

üzemmel, de mégis csak beköszöntött. Titok- 

ban, halkan, lopva érkezett meg. Pár héttel 
ezelőtt még vidáman lubickoltunk az Olt hab- 

jaiban, ma már fázósan huzzuk össze felöltő- 
inket az esti sétákon. Pár héttel ezelőtt még 

szerelmes párok andalogtak a part árnyas fái 
alatt s a nyitott ablaku kávéházakból, kert- 

helyiségekből halkan, finoman sirt bele a ci- 

gánymuzsika a csendes éjszakába. Ma már es- 

te 10 órakor üres a korzó, a parkban nem sé- 
tálnak szerelmes párok, a kertek bezártak, a 
kávéházak és vendéglők szivarfüstös, borgó- 
zös félhomályában pedig csak egy-egy meg- 
rögzött lump bóbiskol a késő éjszakai órákig. 

De ne vágjunk a dolgok elébe. Az őszi gon- 
dokat, a megoldásra váró őszi problémákat 
engedjük egyelőre futni. Maradjunk meg a gyor- 
san tovatünt nyár varázsánál s próbáljuk 
meg egy rövid beszámoló keretében mindazt 
feltárni, ami ezalatt a néhány hónap alatt 
sSepsiszentgyörgy magyarságát érdekelte és a 

miben tevékenységet fejthetett ki. 

Népvándorlás a Magyar Párinál 

A politikai berkekben általában csend 
volt. A román pártok inkább csak a ku- 
lisszák mögött dolgoztak, gyüjtötték az 
crőt a nagy őszi összecsapásokra. Komoly 
és eredményes munka egyedül a Magyar 
Párt háromszékmegyei tagozatánál volt 
észlelhető. A párt sepsiszentgyörgyi iro- 
dáját sorra keresték fel az elbocsátott 
vasuli alkalmazoltak és postamesterek, a 
nyelopbizsgára rendelt magyar tanitók, az 
illetményeiket ki nem kapott nyugdija- 
sok, stb, akik mindannyian a Magyar 
Párttól remélik ügyüknek kedvező elinté- 
zését. Szentkereszty Béla báró a tagozat 
elnöke a nyár folyamán több izben is le- 
utazott Bukarestbe, hogy a hozzá beérke- 
zett kérvényeket személyesen intézze el. 

A nyár folyamán a Magyar Párt há- 
romszékmegyei tagozata egy intézőbizott- 
sági ülést és egy elnöki tanácsi értekezle- 
tet tartott s mindkét alkalommal igen 
nagy horderejü kérdések kerültek megvi- 
tatásra. Igy többek között elhatározták, 

hogy a párt a jövőben nem csak politi- 
kailag kiván a megye magvyarságának 
összefogó kapcsa lenni, hanem kulturális, 
gazdasági és társadalmi téren is. Épen 
ezért már az ősz folyamán felállitanak 
egy kulturális, egy társadalmi és egy köz- 
gazdasági szakosztályt és ezekbe a szak- 
osztályokba bevonják Háromszékmegye 
magyarságának összes számottevő egye- 
deit. Elhatározták továbbá a négy járás- 
székhelyen egy-egy jogvédő irodának a 
felállitását, hogy ezáltal is megkönnyit- 
sék azoknak a dolgát, akik a megye tá- 
volabbi részein laknak és nincs módjuk- 
ban, hogy panaszaikkal Bármikor felke- 
ressék a sepsiszentgyörgyi központi párt- 
irodát. A jogvédő irodákban ingyen szak- 
tanácsot adnak az odafordulóknak, a be- 
érkező kérvényeket pedig a sepsiszent- 
györgyi központba továbbitják. 

Mind két terv szép és nemes elgondo- 
lásból származott s kellőképen igazolja 
azt a tevékeny és önzetlen munkát, mely- 
lyel a Magyar Párt Háromszékmegyei Ta- 
gozata dolgozik. A közel jövőben bizo- 
nyára alkalmunk lesz beszámolni a két 
teronek a megovalósitásáról is. 

A logylaltos és Ilekkenes 
társadalmi élet 

A nyár folyamán palamennyi sepsi- 
szenígyörgyi jótékonysági egyesület meg- 
rendeztle a maga szokásos nyári fáncmu- 
lalságát, fagylalt-, pvagy flekken-estjét. Er- 
kölcsi sikerekben valamennyi igen gazdag 
volt, anyagiakban azonban annál gyen- 
gébb. Mindazonáltal céljukat igy is telje- 
silelték, amennyiben legalább egy éjsza- 
kára elfeledtették a mindennapi élet ezer- 
nyi gondját-baját 
A nyári táncmulatságok közül mint si- 

kerekben leggazdagabbakat külön ki kell 
emeljük a RNeformátus Nőszöpetség au- 
gusztus hónapban megrendezett mulatsá- 
gát, amelyen a Nőszövetség tagjai tepé- 
beny elnöknőjükkel, dr. Fekete Sándor- 
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néval az élén egy Sepsiszentgyörgyön 
idáig nem látott reklámrevünek a felvonul- 
tatásával lepték meg a közönséget, topáb- 
Lá a Rom. Kat. Nőegylet és a Zsidó Nő- 
egylet által megrendezett majálisoka', 
melyeknek kitünő müsora után egész reg- 
gelig tartó tánc következett; palamint a 
Sepsiszentgyörgyi Magyar Dalárda kerti- 
mulatságát, mely a magyar dalt szeretők 
táborának szerzett kellemes és felejthetet- 
len perceket. 

„Nem üik a jogászi agyon" 

Augusztus hónapra egy nagyobbszabáSsu 
kulturális és társadalmi esemény is igérke- 
zett, az egyetemi és főiskolai halígatók diák- 
bálja. A nyári diákbálok évek óta a legfénye- 
sebb és leghangulatosabb báljai Sepsiszent- 
györgynek, melyeken nemcsak a város, hanem 

A városi sírandlürdő 

az egész megye intelligenciájának szine-java 

meg szokott jelenni. Hogy az előző évek szin- 

vonalát elérjék, derék főiskolásaink az idén 

is megtettek minden tőlük telhetőt. Hetekig 

járták a várost, szaladtak fühöz-fához, gyüj- 

tötték a védnöki dijakat, toboroztak, kérvé- 

nyeztek, propagandáztak, s amikor eljött a bál 

estéje, - a városi diszterem valósággal táton- 

gott az ürességtől. Nem voltak ott Sepsiszent- 

györgy és a megye vezető férfiai, a mellüket 

két téglával verő magyarok, az áldozatkész- 

ségüket annyiszor hangoztatni szerető nagy 

nevek. Ellenben ott volt száz fiatal ember, 

mint rendező, hatvan fiatal leány és hozzájuk 

tartozó negyven mama és papa, mint gazda. 
S ez a kétszáz ember talán afölötti elkesere- 
désében, hogy ekkora részvétlenséggel és nem- 
törődömségge! kell megküzdenie, olyan han- 
gulatot rögtönzött, amilyenre Sepsiszentgyör- 

gyön már évek óta egyetlen bálon sem volt 
példa. ' 

még most sincs kint 
a vizből 

Az idei fürdőszezon meglehetősen mos- 
tohán bánt el a sepsiszentgyörgyiekkel. 
Fürdésre alkalmas, derüs, napsütéses nap 
bizony vajmi kevés volt. Hanem ezt a ne- 
hány derüs napot azután ki is használta 
mindenki. Ezeken a napokon az Olt mind 
két partja széltiben és hosszában való- 
sággal hemzsegett a fürdőzőktől. Mindösz- 
sze egy hely volt, amit a kutya se látoga- 
tott: a párosi stírandfürdő. A sepsiszent- 
györgyi strand, ugyanis, a maga nemében 
páratlanul álló valami és hogy a város 
miért tartja fenn mostani állapotában, 
arra igazán sokan kiváncsiak. A fürdő- 
zés ugyanis sehol sem volt olyan veszé- 
lyes, mint épen a strandon, aminek legfé- 
nyesebb bizonyitéka az, hogy az idci 

! 

ben szinte páratlan 
stirandtaxákat. Ilyen állapotok mellett a 

peszteségi lista három áldozata közül ket- 
tő itt fulladt a vizbe. A veszély azonban 
nemcsak a vizben környékezte a gyanut- 
lan fürdőzőt, hanem a parton is, amenyi- 
ben a közöskabinba levetett ruháikból a 
szépszámban levő strandszarkák minden 
emelhető értéktárgyat elemeltek. Ezzel 
szemben, ha a strandtól százlépésnyire 
feljebb vagy lejebb ment az ember, ott 
nyugodtan fürdőzhetett vizbefullás veszé- 
lye nélkül, a ruháit sem fosztotta ki sen- 
ki és nem kellett lefizetnie a maga neme- 

magasságban álló 

város urai igazán nem csodálkozhatnak 
azon, hogy a párosi sírandfürdő idei bevé- 
ielei bizony a legszükebbre szabódtak. 

Két hőnöp alatt egy lélutcát 

A sok elkeseritő tünet mellett azonban 
elvétve akadt olyan is, ami mégiscsak fel- 
villanyozólag hatott s némi bizakodással 
töltötte el a szülővárosáé-t aggódó sepsi- 
szentgyörgyi polgár keblét. Eizek között a 
tünetek között első helyen ke!l megemli- 
tenünk, hogy végre hozzákezdltek a páros 
rendezéséhez és kikövezéséhez. Az igaz, 
hogy a munka csigalassusággal halad s 
két hónap leforgása alatt mindössze egy 
fél utcát sikerült kikövezni, de legalább 
birjuk az igéretet, hogy a Mikó-utca után 

rövidesen sorrakerülnek a többi fontosabb 

uttestek és utcák is. Milyen kellemes érzés 
lesz majd, ha tikkasztó nyári napokon 
nem kell szaharai porfelhőkben fuldokol- 

nunk, ha egy félórás esőzés után nem da- 
gasztunk bokáig érő sárban, hanem rend- 

ben tartott és jól kikövezett utcákon jár- 
kálhatunk. Épen ezért a legteljesebb el- 
ismerés hangiján kell megemlékeznünk 
Dr. Stanciu Vasile polgármesterről, aki a 
városfejlesztés terén megvalósitandó nagy 
szabásu tervei között 
lességének a már türhetetlen állapotban 
levő utcák kikövezését tartotta. 

Egy kis érdemrend-csapadék 
A közelmultban jól megérdemelt kitüntetés 

érte Berkovics Hermann és Kozma Lajos sep- 

siszentgyörgyi kereskedőket, akiknek őfelsé- 

ge a marosvásárhelyi ipar és kereskedelmi ka- 

mara felterjesztésére a „Meritul Comercial" II. 

osztályu érdemrendjét adományozta, a keres- 

kedelem szolgálatában eltöltött több mint 40 
évi lankadatlan munkásságuk elismeréséül. 
Sepsiszentgyörgy kereskedő társadalma a 
nemrégiben városunkban megtartott kereske- 
dő nagygyülésen és az ezt követő banketten 
reszesitette meleg ünneplésben a két kitünte- 
tettet, elismerő szavakban emlékezve meg több 
évtizedes munkásságukról. A szép és mélyen 
megható ünnepély legmeginditóbb jelenete az 
volt, amidőn a két idős kereskedő - mind- 

kettőjük tul van már a hatvanadik életévén - 
könnyes szemekkel köszönte meg a hozzájuk 
intézett jókivánságokat, kijelentve, hogy éle- 
tük végéig megmaradnak azoknak az önzet- 
len és áldozatkész munkásoknak, amilyenek- 
nek őket a város magyar társadalma megis- 
merte s amilyenekre ma olyan nagy szükség 
van. : 

Es váriunk, váriunk, váriunk 

Egyébként az egész nyár a várakozás 
jegyében telt el: vártuk, hogy mikor ir- 
ják ki a közigazgatási választásokat. 
Ogyanis ugy Sepsiszents7ő.Z. 1ain? a 
legtöbb Háromszék vármegyei községben 
időközi bizottságok intézik a községek 
ügyeit. Annak idején dr. Bidu Valér vár- 
rmegyei prefektus megigérte, hogy legké- 
sőbb julius hónap közepéig a közigazga- 
tási választások le lesznek vezetve min- 
denütt. A megye 62 községében junius 

hónap második felére tényleg ki is irtak 
a választásokat, de megtartani, felét sem 
tartották meg. Az elhalasztás oka az volt, 
hogy az illető helységekben nem sikerült 
a kormánypártnak a Magyar Párttal 
megegyezni, illetve a Magyar Párt nem 
volt hajlandó olyan paktumba belemenni, 
hogy még azokban a községekben is, ahol 
a lakosság abszolut többsége magyar, a ta 
nácsosoknak több mint fele kormány- 
párti legyen. 
Azóta türelmesen párunk. Időközben 

1smét igéretet kaptunk, hogy a választá- 
sok augusztus hónap első felében feltét- 
len lezajlanak. Sajnos ez a dátum is el- 
mult választások nélkül. Majd szeptem- 
ber eleje lett az ujabb időpont s bár már 
a szeptember elején rég tul vagyunk, a 
választások kiirásáról mindezideig semmi 
hir. Közben az időközi bizottságok mind- 
inkább berendezkednek az egész megyé- 
ben, igy pédául Sepsiszentgyörgyön már 
a három alpolgármesteri állást is betöl- 
tötték. Ügy látszik tehát, hogy igéret ide, 
igéret oda, a végin mégis csak az interi- 
márokkal maradunk. ÜUtővégre cez is meg- 
oldás. 

A népszerüség helyiérdekü 
bajnoka 

Sepsiszentgyörgy legnépszerübb embere 
a nyár folyamán kétségtelenül Schuller 
Feri, az SMTE kitünő kerékpározója volt. 
Kendes utcai kerékpáron tette meg a Ro- 
mánia körüli 1026 kilóméteres perseny- 

legelsőrendü köte- 

npontkülönbséggel. 

a székely Mikó-kollégiam városáról 
szentgyörgy egy „Schuller:lázban" égett. 

Minden ulcasarkon, a nap minden szaká- 

ban csoportok alakultak s ha ilyen cso 

porthoz közeledtél, mást sem hallottál, 

csak Schuller... Schuller .. Schul 
ler.. . Munkában megőszült agsastyá- 
nok, töpörödött anyókák és a földből is 
alig kilátszó 5-6 éves sporirajongók egy. 

formán azért imádkoztak, bárcsak befut 

na a Feri. Százféleképen kiszámitották az 

esélyeit s a lelkesedés minden megteit ut- 

szakasz után növekedett. Amikor pedig a 

negyedik, Bacau-brassói mutszakasz el. 

döntésére került a sor, autóbuszokon, ko- 

csikon, kerékpárokon és "valog csaknem 

a félcáros kivbonult a íiz n. tápoiságra 
fekb.5 Uzon községbe, hogy átoonuló ked- 

pencét mniél nagyobb erőkifejtésre lelke- 

silse 

3fa már Schuller Feri itthon van. Ismét 

elfogialta munkahelyét s már csak mint- 

egy szép élményre gondol pissza a P0- 

mánia körüli nagy versenyre, amelyen 

semmi segitség és tapasztalat nélkül is 62 

induló közül 13-iknak érkezelt be, meg- 

előzve az összes erdélyi versenyzőket s 

ezzel nemcsak önmagának, hanem egye- 

sületének is a legteljesebb elismerést küz 

dötte ki. 

E. lejllödünk a sporfiránti 

lelkesedésben 

Végezetül vessünk egy rövid pillantást Sep- 

siszentgyörgy nyári sportéletére. A sport irán. 

ti szeretet és rajongás ezen a nyáron igen 

nagyot fejlődött. Ma már ott tartunk, hogy 

egy-egy érdekesebb futballmérkőzésen csak. 

nem az egész város kivonul a sporttelepre 

egyforma lelkesedéssel biztatja kedvenc csa 

patát, az S. M. T. E-t. Természetes azonban 

hogy a kedvenc S. M. T. E. mellett a biztatás 

bőven kijut a többi szentgyörgyi sportegyesü 

leteknek is, igy elsősorban a csak az idél 

megalakult, de máris hatalmas játékerőt kép 

viselő és nagyszámu drukker-táborral rendel 
kező Klinger S. C.-nek.. Ma már ott tartunk 
hogy a két jóképességü csapat között máris 

megindult a nemes versengés Sepsiszentgyörgy 

futballhegemóniájáért s a jövő titka, hogy a 

piros-fekete, vagy pedig a kék-felér dresszei 

együttes kerül ki győztesként ebből a ven 

senyből. 

A futball mellett, ugyancsak az S. M. T. E 

égisze alatt, az atlétika is egyre jobban ter 

jed és népszerüsödik. Az idén már két jól 
sikerült atlétikai versenyen volt atlétagár 
dánknak alkalma fejlődéséről tanubizonyságot 
tenni. 

Teniszsportunk az idén két szép eredmény 

nyel dicsekedhetik. A Tenisz Club kitünl 

együttese sikerrel szerepelt ugy a kézdivásár 
helyi, mint a brassói válogatott teniszézők el 
len, az előbbit megverte, mig az utóbbitól csal 

igen erős küzdelem után kapott ki, minimális 

Végezetül feltétlen meg kell emlitenünk az 

E. K. E. sepsiszentgyörgyi csoportját, amely 

alig néhány hónapos fennállása óta is derekas 

munkát végzett. Ez a lelkes társaság minden 
héten rendez egy-egy turista kirándulásbt 4 

Székelyföld valamelyik pazarszépségü helyére 

s ezeken a kirándulásokon városunk mindenl 

természet iránt rajongó turistája részt vesz. 

Belejezés 

Ezzel nyári beszámolónk véget is ért. A he 
köszöntött ősz máris uj szineket hozott a ví 

ros életébe. A sétatér fái hullatják lombjukat 
reggelenként dér boritja a mezőket s a Kár 

pátok ide látszó ormain már ott ragyog az 

első hó. A fecskék már rég délre vonultak, dé 
helyükbe megérkeztek a mi igazi fecskéink, 4 
kák sapkás diákok. Magukkal hozták a székel 
falu természetes szinét és eszét s bár a hosszu 

vakáció nyugodt napjai után még kissé elfő 

gódva, de már is bizakodó és reménytelje 
szivvel vágnak neki az uj esztendőnek. Ők 
ennek a városnak az igazi vándormadara 

minden nyár elején elröppennek, hogy vissza 

térjenek, amint lehuli az első falevél s ujti 
felverjék- vidám lármájukkal a vén Alma-M 

Ilyenkor érezzük igazán, hogy mennyire 

utat., A verseny egész ideje alatt Sepsi- székely Mikó-kollégium városa vagyunk! 
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Négys 

Kolozsvár, október 11. 
Mykyscha Taras, ez a nemzetközi viszony- 

latban is fémjelzett nevü, rövidesen 22 éves 
orosz pianista, zongoráu és szerénységben egy- 
arán virtuóz... Müvésztesen szerény fiatalem- 
ber olyannyira hogy ez a maganak fontossa- 
ot nem tulajdonitás" szin e bánutóan és bosz- 

dmzantóan hat a világsajtó nemzetközi zongora- 
versenyek kapcsán irt tüneményes Mykyscha- 
kritikáinak olvasóira.. Az ember csak csodál- 
kozik, valahogyan vadabbnak és különckö- 
dőbbnek festette le magának képzeletben ezt 

az egészen fiatal oroszt és csalédai kénytelen, 
mert Mykyscha például még csak idomitott 
zongorát sem vezet pórázon az utcán.. A 

diszkrét szokványos utcai ruha, rendesen nyi- 

rott hajzat, diákos külső távolról sem utal 
arra, hogy ez a csendes, rendes fiatalember az 

Európaszerte méltatott és elismert zongora- 

virtuózzal Liszt egyik legelhivatottabb inter- 
pretálójával azonos...! ; 
A bécsi, budapesti, varsói sikerekről vagy 

éppenséggel Mykyscha müvészi sajátosságai- 
ról, brilliáns technikájáról, miegymás hasonló 
dologról, ezuttal nem is beszélünk, mert az 

egészet nem reklámcikknek szántuk.. Egysze- 
rüen csak eldiskurálunk egy rokonszenves fi- 

atalemberrel, aki történetesen európai hirü 
zongoramüvész és azontul az első szovjet-ut- 
levéllel hozzánk érkező vendég... Az ujból 

felvett diplomáciai viszony „első fecskéje" te- 
hát ritka madár, már csak azért is, mert ősz- 
szel jött, amikor a többiek már rendszerint 
távozni szoktak... Ám ha klimát illetőleg nem 
is, elismerést viszont meleget talált itt a szim- 
patikus Mykyscha, aki aradi, temesvári, nagy- 
váradi, kolozsvári sikerei után utban van Bu- 
karest, Jasi, Csernovic felé, hogy aztán visz- 
szajövet még a brassói zenerajongóknak is 
zongorázzék egy kicsit... 

A HALLGATAG SZOVJET UTLEVEL.. 

A fiatal müvész, az „Union des Respubli- 
dues Sovietistes Socialistes" sarlós-kalapácsos 
pecsétekkel ellátott utlevelének tanusága sze- 
rint, 1913 február 2-án született, tehát négy 
hónap mulva lesz még csak 22 esztendős... 
Inkább kevesebbnek látszik, mint többnek... 
Anyja nem él már, csak az apja, valahol mesz- 
sze Charkowban... Hét év óta, kisebb-nagyobb 
megszakitásokkal Bécsben tartózkodik Myky. 
scha, csak látogatóba ruccan időnként haza... 
Igy a riportáradat ellenére is kevéssé ismert 
uj Oroszországról nem sokat mniondhat... 
mint a müvészetnek élő, latszólag is abszt1- 
nens ember, nem is politizál... Hallgat, ami ne- 
ki különben is jellegzetes sajátsága... 
Neki például az a szovjet-utlevél sem olyan 

szenzáció, mint nekem, aki - lévén első, amit 
látok! - percekig lapoztam a vaskos, agyon- 
bélyegzett „passeport"-ban.. Faggatom a 
könyvecskét, amelynek ceyrill-betükkel kitöl- 
tött rovatai csak annyit árulnak el, hogy 
Oroszországban állitották ki.. Ezt viszont, - 
az igazság kedvéért! - „inkább" az orosszal 
párhuzamos francia szövegből állapitottam 
meg.. Bécsi, budapesti bélyegzők mesélik, 
hogy hol járt 
ekintye nem 

Mykyscha mostanság... Ettől el- 
nagyon közlékeny az utlevéi: a 

zovjetről alig akar valamit mondani... Mint- 
na csak ama bizonyos pecsétek éppen a szá- 
Jára kerültek volna.. Ez a könyvecske még 

E hét végén jelenik meg 

Tomcsa Sándor: 

RÉMTETTE 
cimű regénye. 

Ez a regény a B. L. és Népujság 
szeptemberhavi ajándékregénye. 

zemközt Mykyscha Taras-sal, 
az első lecskévelse. .. 

Lisztért rajong a szovjet-utlevéllel érkezett világhirü fiatal orosz zon 
akinek tudásánál csak a szerénysége nagyobb...! 

akkor is csukott, ha nyitott!!! Oroszország... 
örök titok! 
Bizonyára csak az elkerülhetetlen autószug- 

gesztió ludas a dologban, de mégis ugy érez- 
tem, hogy ez az utlevél más az eddig látottak- 

De 

nál... Hüvös, jeges légáramlat suhan oldalai- 
ról lapozás közben a szemlélő felé, szabadon 
maradt oldalai a szibériai szteppék rideg fe- 
hérségével villognak... Mindez persze csak be- 
beszélés! A második efajta könyvecskét, tu- 
dom, félvállról veszem, miközben unottan szó- 
lok, szinte „spleen"-nel: - „Szovjet-utlevél? 
Az is valami? Mutasson valami ujabbat! 
Most még azonban érdekes... Eilső! Még egy 

közepes hosszuságunak szánt riportban sem 
lehet két sorban elintézni! 

MYKYSCBHA NYILATKOZIK: 
De térjünk vissza Mykyscháloz akit idő. 

közben nyilván elővett az unalaom. Amint 
emlitettem, olyan szerény, hogy nehéz volna 
kivárni, mig ő kezd kérdezősködni . Dehát ez 
tényleg nem is az ő dolga... 

- Mi a családneve? Mykyscha vagy Taras? 

goravirtuóz, 

,Miksa" névre, dehát ezt hiába magyaráznám 
reki..) 
- Mykyscha! - feleli. (Parf neki, tényleg 

rosszul gondoltam!) 
- És a Taras? Milyen europsi keresztnév- 

nek felel az meg? 
- Semmilyennek! Tipikus orosz-tatár férfi 

név.. 

- Mikor kezdett zongorázni? 
- Nyolc éves koromban.. 
-- Mikor adott először hangversenyt?. 
- A budapesti nemzetkozi zongoraverse- 

nyen szerepeltem első izben a nyilvánosság 
előtt... 

- Kedvenc zeneszerzője' 
- Liszt! - szögezi le határozottan - Cho- 

pin is! - füzi hozzá sietve, mintegy bocsánat- 
kéréen Chopinnel szemben. - Általában szi- 
vesen játszom mindent, ami szép!. 
- De mégis... 

Liszt, csak Liszt! - szól áhitatosan és 
fiatalos rajongással mosolyoz. Amit minden 
kockázat nélkül megtehet, mert olyan maku- 
látian fogsorai vannak, mint egy zongora kla- 

(M) kyscha tudniillik élénken emlékeztet a 

. 

... 

Brassó, október 

- Tam.. tam.. ta. tam., z 
Egyetlen pillanat szünet. Aztán ismét: 
- Tam.. tam... ta., tam., 
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l viaturájából 

a* x áv 

y tornászunk mi! 

a fehér billentvük.. 

. 

Látogatás a tornaiskolában: a szépség, egészség, csinosság 

és ruganyosság műhelyében 

„Most a hölgyek „dolgoznak": fér- 
fiaknak tilos a bemenet!" 

Menjünk be. Hosszu-utca 9 szám alá. 
Az öltözőteremben fiatal lány fogad. Őr 

Dobszó üteme. Emelkedik a dobverő. 
Lecsap és nyomában bug a hang. Szerte 
ömlik a teremben. Visszhangot kap a fa- 
lon, besurran a fülekbe és elárad az em- 
berben. Szól a dob. Lágyan, elhalkulva, 
nagyon messziről hangzóan. Keményen, 
kierősödve, közelről. Dalol a ritmus... 

Sugárzó villanyfény alatt kezek, lá- 
bak mozognak, hajladoznak... egyfor- 
mán. 

.. dobszó parancsára... 
- Tam.. tam.. ta.. tam!,, 

Ez a munka hangja 
Mert itt dolgoznak. Itt épitik, formál- 

ják a szépséget, egészséget, csinosságot, 
a ruganyos fiatalonmaradást. 

A könnyü falon átszürődik valami 
enyhe szuszogás, amit az érzékeny mik- 
rofon elnagyitva közvetit. Erélyes sza- 
vak magyarázzák: 

- Kezeket fel!... 
Kéz a földet éri/... 
Valaki azt mondja: 
- Óh, ez könnyü. 

Most enyhe sóhajok - hogy finoman 
lejezzük ki a nyögéseket - szállnak át 
a falon. 

- Fejet közelebb a térdhez! - hall- 
szik a parancs, melyet alkalmasint a ta- 
nárnő adott ki. 
- Nem bánnám most, ha hosszabb 

lenne a nyakam - nevet egy hang és 
nyomában kuncog a kacagás. Egész ke- 
délyes ez a torna. 
- Nem is tudtam, hogy milyen mesz- 

Derékban előre!... 

nem állhat elszántabban és szigorubban 
az őrhelyén, ahogyan elállja az ajtót: 
- Most a hölgyek „dolgoznak" benn a 

teremben, férfiaknak tilos a bemenet. 
Bizonyára nem attól féltenek, hogy a 

hüvös őszben belémfázik, ha meglátom a 
fürdőtrikós hölgyeket. Hanem éppen el- 
lenkezőleg: nehogy nagyon melegem le- 
gyen.. 
Hla nem lehet, hát nem lehet. De raj- 
tam kifogni sem lehet. Nem látok, de - 
hallok!... 
Bekapcsolom a mikrofont és helyszi- 

ni hangriportot adok. 
A tornát - ha nem tudnák ugyanis - 

Helyben vagyunk. Itt - a tornaiskola. 
mellékzörejek kisérik. Tessék csak fi- 

Az „óh-tól a „jaj"-ig 
másik. De nyomban csend lesz. A dob 
szigoru ütemet diktál. Csak a hajlado- 
zások nesze oson a mikrofon elé. 
- Zsuzsi, menjen és segitsen! - ezt a 

tanárnő mondja. Hangról már mindenkit 
ismerek. Egyik hölgy például összes mel- 
lékzörejeit bé -mollban végzi. Kellemes 
nő lehet... 

A Zsuzsi név gazdája ugylátszik, oda- 
ment és segitett. Lejjebb nyomott egy 
makacsu. merev derekat. És nincs az a 
derék, amely ellenálljon: 
- Jaj! - robban bele a mikrofonba. 

Ugyanaz a hölgy mondotta, aki az „oh"-t 
is világgá sugározta. Az „óh"-tól a 

„jaj'-ig nem hosszu az ut. Hiába: a 
szépségért meg is kell szenvedni... 
Most körbe futnak. Enyhe csoszogás, 

dobogás, könnyü szökellés és gyors lé- 
legzés. 

sze van az ember nyaka - suttogja egy 

Egy őra szünet. Ezalatt Leitner Hella 
a tanárnő beszél, a modern testkulturá- 
ról, amely többet fejlődött az utóbbi 
husz évben, mint a husz évszázad alatt 
összesen. ; 
- A torna nem divat, hanem komoly 

szükséglet - mondja. 
Majd arról beszél, hogy nemcsak a 

„slank" vonal miatt kell tornászni, ha- 
nem azért is, mert a ruganyos, erős test 
sokkal ellenállóbb. A kitornászott test 
jó megjelenést ad és ez már fél siker az 
életben. Nem is beszélve arról, hogy a 

„A torna nem divat, 

- Köszönöm. Mára vége. 

hanem szükséglet" 
sitő hatása van. 

Leitner Hella élő propagandája 
nak, amit mond... 

A riportert is megtornásztatják 
Férfiak következnek. 
- Tartson velünk, próbálja ki! 

biztatnak szives szóval és pár perc mul- 
va ott állok fürdőtrikóban a sorban. 
Leitner Hella és „jobbkeze" a „derék- 

lenyomó" Zsuzsi mutatják előre a gya- 
korlatokat. Oly egyszerü. Csak utánuk 

an- 

.. 

t 

9. oldal 

- Vannak-e még jó szovjet-zongoramüvé- 
szek? 
- Igen! feleli - csak itt nem ismerik őket! 
- És komponisták! 
- Azok is... Modern muzsikát csinálnak! 
Meg kell állapitanom, hogy Mykyschárak az 

mtervjukat illetőleg is nagy rutinja van .. Mimn- 
denre habozás nélkül felel.. Igaz hogy ami 
ezeket a „komplikált" kérdéseket il eti... 
- Milyen nyelveken beszél? 
- Oroszul és németül! (Mi ketten, bár alkal- 

ram lenne lóditani, németül..) Azcnkivül 
fianciául is értek egy keveset! 
- Apjával oroszul levelezik? 
- Igen. 
- Cyrill betükkel? 
- Persze! 
- Éidekes! - állapitom meg udvariasan. 
- Igen! - hagyja rám hasonlóképpen. 

Az impresszárió lassan szedelőzködik, ma 
tat az asztalon, mintegy jelezvén, hogy My. 
kyschának még igy „utközben" is, néhány 
órát kell gyakorolnia... 
- „Gyakorlat teszi a mestert" - gondolom 

és Mykyscha kritikáiból leszögezem, hogy 3 
fiatal orosz müvész eddig egyebet sem csinái 
batott, mint gyakorolhatott.. Mert mindenki 
mindenütt azt irja róla, hogy mesterien ját- 
szik!... 
- Hogy tetszik Kolozsvár? kérdezem 

bnesnzkodás közben - látotta már vajlamit 
belőije? 
- Mátyás király szobrát már megnéztem! 

- ijegyzi meg. - Szeretem a várost.. 
Több mondanivalója nincs is. 
Vagy ha van, hát nem mondja. : 

Nemes Ferenc 

ban. Nyögdécselésben nem 
a hölgyek mögött... 
A berozsdázott izmok nyöszörögnek 

maradunk 

nyikorognak. A gyakorlatlan izületek re 
tsegnekropognak De megy. 
Egy adott pillanatban a karamat 

hátamból érzem kinőni. Melyik anató. 
miai tankönyv tévedése az, hogy a fej : 
nyakon van? Az enyém például most ép 
pen a térdem közül kandikál ki.. 

Szünet. Nagy „kifujás. 
- Szeretnék valamit Meadni: 

mondja egy ur és diszkréten odamutat 
hol pocakja merészen nekidomborodik az 
ürnek. , 
Hát leadott. Óra végére szemmellátha. 

tóan apadt. Ezzel szemben állott tekin. 
télyes izomlázmennyisége. Ami azonban 
csak azt bizonyitotta, hogy becsületesen 
dolgozott. 

Ketten az ajtó előtt 
- Tegnap husz deka ment le... 
Amióta tornászom, mintha kicseréltek 

volna. Tegnap majdnem köszöntem sa- 
játmagamnak. Nem ismertem magamra.. 

(h. b.) 

A III. KERÜLET UJABB KÉT GYőŐZEL. 
ME FRANCIAORSZÁGBAN 
t Amiens: III. kerület -FC Amiens 3.:2 

Valencienne: III. kerület -USK Valen- 
cienne 2:1 (2:0). 

MAGYAR BIRKOZÓK 
A CSEH BAJNOKSÁGON 
A lengyelországi turáról hazatérő Bu- 

dapesti Vasutas és Törekvés birkozók kö- 
zül többen elindultak a csehszlovák baj- 
nokságon. 
Szendi B. Vasutas a légsulyban, Göndör 

Törekvés a nagyközépsulyban csehezlo- 
vák bajnokságot nyert. De a többiek is 
helyezést értek el. Bányász légsulyban 
harmadik, Sárosi kisközépsulyban máso- 
dik, könnyüsulyban Beke második, Fábi- 
án harmadik, félnehézsulyban Bobis má- 
sodik. 

HATVANNÉGY ÉV UTAÁN DÖONTOT- 
TEK MEG EGY GYALOGLÓ 
VILÁGREKORDOT 
Egyik legrégibb atlátikai világrekordot 

döntötték meg Rigában. A 3vá jei Schwaab 
kisérletet tett a husz mértföldes gyalogló 
világrekord megjavitására, melyet 187 
óta tart az angol Griffits 2 óra 47 p 52 
mp-cel. Kisérlete fényesen sikerült, 2 óra 
42 p 13 mp alatt tette meg a 20 mértföl- 
det és ezzel megjavitotta a 64 év óta fenn- 
álló világrekordot. 
ANGLIA-OLASZORSZÁAG. 
NOVEMBER 14. 
- állapitották meg véglegesen az idó 
pontot. 
GLORIA CFR-AMTE 

kell csinálni. 
fárasztó munka közben milyen felfris- Hajladozunk mint a ijegenyék a vihar- 

nemzetibajnoki mérkőzés lesz vasár 
Aradon. 

/ 
/ / 
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REGENY 

ABEL AMERIKÁBAN 
Irta: TAMÁSI ARON 

Láttam, hogy mi a szokása s most már 
arra is elkészültem a könyvből, hogy a 
kérdésire tudjak felelni. Vártam hát a 
következő estét s akkor igy szóltam: 
- Mi a foglalkozása ? 
- Kereskedő. 
Ismét hallgatott sokáig, majd vissza- 

kérdezte: 
- Hát magának ? 
- Semmi. 
- Bumm! - mondta megint. 
Azt gyanitottam, hogy ez a Leupold 

nem lehet rendes lengyel, ha ilyen jól 
tud mindenre németül felelni. Azt kér- 
deztem tehát a következő este: 
- Maga milyen nemzet ? 
- Én orosz, vagyis muszka. 
Most már számolni kezdtem, hogy 

mennyi idő mulva szólalik meg. Volt bő- 
ven idő s igy lassan számoltam. Éppen 
a hétszázharminchetet mondtam ki ma- 
amban. amikor megszólalt: 

lát maga ? 
- Én székely. 
- Bumm! - mondta ismét. 

Magamban jót nevettem, hogy milyen 
kétfélék s mégis egyformák vagyunk, de 
most már valami olyant akartam kike- 
resni a könyvből, amire nem mondhat- 
ja, hogy bumm! Azt gondoltam jónak, 
ha meghatom őt ebben a nagy tengeri 
veszedelemben s azt kérdeztem legköze- 
lebb tőle: - 
- Maga hisz-e az Istenben ? 
- Most igen - felelte. 

Rögtön számolni kezdtem utána, de 
kenpold most elvétette a dolgot mert a 
étszáztizenötnél már megszólalt: 
- Hát maga ? 
- Szárazon és vizen. 
- Bumm! - mondta ismét. 

No, várj, gondoltam, mert nekem töb- 
bet nem mondod, hogy bumm! S ezt ugy 
gondoltam a legbiztosabban keresztül- 
vinni, hogy elhatároztam: a következő 
este semmit sem fogok kérdezni tőle. El 
is jött nehezen az illető időszak, de én 
összeszoritottam a számot, nehogy kifus- 
s"on rajta valami. Leupold várt egy jóda- 
rabig, de aztán fészkelődni kezdett. Én 
akkor sem szóltam semmit, hanem vár- 
ltam. Eltelt egy negyedóra, majd a má- 
sik negyed is telni kezdett. Leupold 
mindjobban fészkelődött, majd hirtelen 
............................. 

kiugrott az ágyból, odahajolt hozzám, a 
két kezét felemelte és robbanás módjára 
mondta: 
- Bumm! 
Aztán visszafeküdt szépen az ágyba. 
A következő napon végig azon gondol- 

koztam, hogy most már mit csináljak. 
Végre pompás gondolatom támadt s mi- 
előtt elérkezett volna az illető időszak, 
leszálltam az ágyból, nagyjában felöltöz- 
tem és felmentem a tetőre. Azt hittem, 
hogy az erőtlenségtől és a szédüléstől 
minden pillantásban meghalok, de azért 
emberségesen vártam. A haláltól meg- 
mentett az a gondolat, hogy a Leupold 
bummja elől elvontam magamot. ár 
egy egész órával is elmult volt a vesze- 
delmes idő, amikor visszamentem a fül- 
kébe. Nevetős arccal néztem rá Leupold- 
ra, de ő szomoruan és könnyekkel a sze- 
mében, fogadott engem. Percekig nézett 
ilyen könyes szemekkel, majd mondott 
is németül valamit. Nem értettem, hogy 
mit mond s ezért megkértem, hogy irja 
le nekem. Kérésemre szépen leirta, én 
pedig másnap megfejtettem a könyvből, 
amit irt. Ez volt a cédulán: „Csak a 
bumm tartotta bennem az életet s maga 
azt is elvette tőlem". Ügy megsajnáltam, 
hogy leszálltam az ágyból és megfogtam 
a kezit, hátha vigasztalni tudnám. Leu- 
pold mind a két kezivel megragadta az 
enyimet és sirni kezdett. Erre nekem is 
ugy megnyilott a gyenge szivem, hogy 
leültem melléje és hullani kezdtek a 
könnyeim. 

Ma sem tudom, hogyan és miképpen 
történt az egész, csak arra emlékszem. 
hogy órákig igy ültünk. Aztán ő arra 
kért engem, hogy menjek és feküdjem 
le. Én ezt megtettem és másnap mégér- 
keztünk a newvorki kikötőbe. Mielőtt 
azonban megérkeztünk volna, Leupold 
ideadta nekem a cimét s ha jól ki tud- 
tam venni, azt mondotta, hogy keressem 
fel, mert nagyon megszeretett engem. Én 
csupa melegséget éreztem magamban és 
olyan buzgón integettem neki. mintha 
nem őt láttam vlona, hanem Blankát. Mi- 
után ezt megfogadtam neki, kezennél 
fogva felvezetett a tetőre. Éppen jött fel 
a nap akkor és tüzpirosan uszott messze 
a tengeri viz. A hajó méltóságosan ment 
a megcsendesült ősrégi vizen. Mi ketten 

Egy szó 4 lel. vastag betükből 8 lej. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagu ugyan- 
azon szövegü hirdetés mégyszeri feladásánál 250/0 engedmény. A hirdetési dijak előre fizeten- 

Vétel-eladás 
............ 
Használt, jókarban levő Por- 

table irógépet megvételre kere- mati 107. 

dők. Támpéldányt nem adunk. 

Aszfaltozót, elsőrangu strei-! 
holot felvesz azonnal Lahovári 
Ploesti, strada Radu dela Afu- 

Bukarest 

Psychotechnikai módszerrel 
5269b azonnal beszélhet angolul, fran- 

sek. Cim 15431 sz. alatt a ki- 

ladóban. 

Eladó benzinmotor 10 HP. 
hozzávaló AEG dinamó kap- 
csolókkal. Albertini Tusnad- 
bai. 15344 

Lóheremagot legmagasabb 

áron veszünk, ármegállapitás- 

hoz minta szükséges. Engel- 

Bank Brassó, Weiss Mihály-ut- 

ca 29. 15388 

Libella-tejfölözőt és Melichar 

vetőgépet hozunk forgalomba. 

Engel-Bank Brassó Weiss Mi- 

hály-utca 29. 15387 

Allást nyer 
Sürgősen kerestetik gyer- 

nektelen házaspár, férfi értsen 
gazdasághoz, ló, tehénkezelés- 
hez, felesége mindenes szakács- 
nőnek. Ocol Silvic Garcina jud. 
Neamt. 15402 

Jól képezett molnárt azon- 
nali alkalmazásra keres a Má- 
défalvai Mümalom Siculeni jud 
Ciuc. 15364 

Manikürös kisasszonyt azon- 
nalra keres Jakab fodrász Bra- 
sov, Rózsa-tér. 15413 

Társnőt keres 30-50.000 lej- 
jel, esetleg házassággal Jász 
Josif Oradea Ferdinand 65. 

15461 

Keresek azonnali belépésre 
jó női fodrásznőt, aki manikür- 
ben is perfekt. Jó fizetés. Ale- 
xandru Licsko, coafor de dame 
Giurgiu str. Postului 1. 15462 

Allást keres 
....... -.. 
Szerény igényü, jó családból 

való vegyeskereskedő segéd, 
aki a román nyelvet birja, bár- 
hol állást keres. 15449 

Lakás 
.................. 
3 szép nagy szobából álló vi- 

lágos irodahelyiség Brassó Bu- 
zasor 6. szám alatt levő ház- 
ban azonnal kiadó. Közelebbi 
felvilágositásokkal ugyanott 
szolgálnak. 15383 

Vegyes 
Külföldi tanulmányutról ha- 

zatérve megkezdtem a jazz-, 
zongora és jazz, ének oktatá- 
sát. Zakariásné Deák Lenke, 
Brassó, Katalin-utca 21. II. em. 

ijanu 57 bis! 

ciául, németül. Gábor nyelv- 
tanár, Bukarest, Str. Costinescu 
4. (Cazermei). 21040-b 

Dr. Botvinik berlini specia- 
lista bőr-. és nemibajokban. 
Rendel 12-2, 5-8-ig. Vasár- 
nap 9-10-ig. Bukarest, Piata 
Rosetti 6. (Bulev. Carol). Te- 
lefon: 2/34-11. 

Uj magyar pensió ajánlja 
ebéd, vacsora kosztját, kitünő 
diétás konyha, olcsó árak. 
Ugyanott 2 kétszemélyes bal- 
konos összkomfortos szoba hi- 
deg, meleg viz. gőzfütés, kiadó 
Vermes Bucútresti, str. Brezo- 

21044-b 

Finom bécsi konyha, minden- 
nemü diétás étrendek orvosi 
előirás szerint, mérsékelt árak. 
Kemény, Bucuresti, Piata Ro- 
setti 2. Telefon 4-12-25. 21045-b 

Elsőrendü paplanvarrónőket 
felvesz erdélyi cég Bucurestiben 
„Luxor" Calea Victoriei 
Pasagiul Imobiliar. 21048-b 

Egy tanulót és egy tanulóle- 
ányt fizétéssel azonnal alkal- 
mazunk. 
euresti, str. Sfiintilor 51. 

Bernát nyomda, Bu- 

1 

percben megfürgésedtek a szemeim 

EISMERTEN 

50. 

21049-bl 

ott állottunk a hajó orrához közel és 
szótalanul néztük, hogy a város égbe- 
nyuló házai és felhőlikasztó tornyai mi- 
képpen közelednek. 

gy álltunk végig és egyet sem szól- 
tunk. 
S amikor a hajó egészen beért a kikö- 

tőbe és a reggeli tavaszi napfényben az 
óriás város győzedelmesen a magosba 
kiáltott, Leupold felemelte a két kezit és 
boldogan kiáltotta a szót: 

Bumm! : 
Ugy éreztem, mintha nagy örömiben a 
szivem robbant volna egyet. 

MÁSODIK RÉSZ 

Amikor Leupold a végső és legna- 
gyobb bummot mondta, a zsivajgó embe- 
rek között mingyárt el is tünt, mint a 
muszka kámfor. Nem is láttam többet, 
csak egyetlen egyszer az életben, de az 
még messze van innét! : 
De ha el is vesztettem, kit olyan iga- 

zán megszerettem, volt egyéb elég, ami- 
vel bételiék most a természetem. Első- 
sorban a friss tüzes nap töltötte bé, ki 
a tengerből kelt fel a háta mmegett s a 
viz szinén, mint a világhir, sebesen vág- 
tatott felém, hogy megmutassa nekem a 
várost. Másodsorban az a teméntelen em- 
ber, ki alul a kikötő földjén seregben 
várta a hajót s most szabadszemmel és 
messzelátóval mind felnézett reám, aki 
ugy állottam odafent a hajó fedelén, 
mint Nőé valamikor az Ararat tetejin. 
Mindegyiknek fehérszinü és kemény 
szalmakalap volt a fejin s emiatt én azt 
gondoltam először, hogy valami egyönte- 
tü társaság jött ide ki, ilyen korán és ve- 
zérlet alatt. Később azonban láttam, 
hogy mégis szabad emberek, mert azt 
csináltak, amit akartak. 
Már sokáig nézegettem a szalmakala- 

pos sereget, amikor egyszerre eszembe 
jutott, hogy Kelemen pap mit mondott 
volt, a fogadásom ügyiben! Abban a 

és 
ahogy a távolság engedte, vizsgálni kez- 
dettem az emberek ábrázatát, hogy a Ke- 
lemen pap rokona vajjon melvik lehet! 
Sokáig tartott a megfigyelésem s még- 
sem volt kecsegtető, mert mindegyik in- 
kább hasonlitott a másikra, mint közülök 
valamelvik Kelemen papra. 
Munkámnak nagy csengetés vetett vé- 

get, mely a reggeli evéshez szólitott. 
Most bezzeg jól és magának dolgozott a 
táplálkozó természet, nem ugy, mint ti- 
zenegy napon keresztül, a beteg és viha- 
ros multban. Meg is ettem mindent, ami 
előttem volt, s amit más serényebb em- 
ber meg nem evett előlem. 

" 

la legiobb román szótár a Dr. DAVID
 

GYORGY féle nagy 

KÉZI SZÓTÁR 
Részenként töőbb mint 24 ezer cimszót tar- 

talmaz. Román Magyar rész füzve 60. - II Ma- 

gyar-Román rész fűzve 60 - a két rész együtt 

kötve egész vászon kötésben 150 - lej; diszes 

félbőrkötésben 240 - lei 

IPUT ZSEBSZÓTÁR 
2 rész ára 60-- lei... 

Kapható minden könyvkereskedésben. Kiadta a 

BRAssói LApOK KÖNYVOSZTÁLYA 

: 

Utána a katolikus kuffert s egyéb sze. 
relékemet a tengeri hordár lehozta 
harmadik osztályba, ahol mindnyájan 
felsorakoztunk. Azt parancsolták, hogy 
mindenki tartsa maga mellett a csoma 
got, de voltak sokan, akik nemcsak 

fészkelő.[ 
dést is maguk mellett tartották, amiért 
még mindig nem akartak leereszteni 
hajóról En elég türelmes voltam, mert 
csak délfelé kezdtem a mormolást, de ak 
kor mingyárt meg is jelent az amerika 
csomagvizsgáló, két másik urral kibővit. 
ve. Lassan haladtak a kutató vizsgálat. 
ban, de amikor elérkeztek hozzám, a fő. 

csomagot, hanem a mormoló 

vizsgáló azt kérdezte tőlem: 

- What nationality, 
nemzetbeli vagyok? 
Esgyszerre ugy éreztem, hogy a Kelec. 
men pap száz angol szava nem az én fe. 
j valami siketnéma 
intézetben. S hiába szégyelem most már 

adolgot, de én magyarul értettem a fő. 
vizsgáló kérdésit, vagyis azt vettem ki 

és kést hoztam-e? 

jemben van. hanem 

belőle, hogy vattát 
Erre megráztam a fejemet, hogy egyiket 
sem hoztam, 

metül azt kérdezte tőlem: 
- Maga német? 

zett utánam s mingyárt 

mélyében megtalálták 

pi nekem a kérdést, 

akkor vissza ezen az uton. 

(Folyt. köv.) 

Sajnáljuk, de nem közölhetjük. 

Sech. L. Plojest. Emlékszünk nevére s 
tudjuk, hogy lelkes hive unk 
Ajánlatát - sajnos - nem vehetjük fi- 
gyelembe, mert a szóbanforgó szolgála 
tot már más ellátja. Ami beküldött ver- 
sét illeti, ezzel kapcsolatban sem mond- 
hatunk kedvezőbbet: mondanivalója 
ha nem is uj - őszinte érzésből fakad. 
de kifejezésmódja, formája kezdetleges 
és pongyola. Sokat kellene még tanulnia. 

egyáltalában tudjon 

lapunknak 

elmélyednie, hogy 
verset irni. 

Kaucióképes, 
jó megjelenésü infelligens volt önálló 

reskedelmi vállalatnál utazói vagu 
képviselői állást vállalna Megkere- 
sések Rudolf Mosse Oradeca. 
bizható jeligére 

mz. lakás modern 

5 szoba, előszoba, cselédszoba, fürdőszoba, 
két beijárattal, továbbá 2 szoba, előszoba, 
minden szoba külön bejárattal azonnalra, 
vagy későbbre kisadó. Brassó, Calea Victo- 
rriei 54. (Kut-utcalk 

uÁlis kKÖNYVUDONSÁG! 

. 
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Szerzőe: Dr. Gariner Pár ídegorve... 

BEIEGSÉGEK MELETKEZÉSE ÉS 

A 176 oldalas vaskos munka tartalomjegyzékéből: Bevezetés a modern lélektanba, - Az 

álomról. - A szorongó és félelmi állapotok keletkezése és gyógyitása. - Az iszony- 
BBiüntudat. - A lelki gyógyitás irányelve. - A hirtelen haláltól való félelem. - Álmat 

lanság. - Narkotikumok élvezete. - Szervi tünetek, szervi elváltozás nélkül. - Lelki ere 

ddetü sziv, gyomor és bélbajok analizise. - Főfájás és migrén. - A kényszerállapotok 
ikeletkezése és gyógyitása. - A kényszerbetez kriminalitása. - A szexuális élet fizioló 

giája - A gyermek szexualitása. - Szexualitás és a társadalom. - A férfi társadalom 
lerkölcsi paradigmái - Funkciózavarok férfiaknál. - Álomértelmezés. - Homoszexuális 
analizise. - Funkciózavarok nőknél. - A hatalmi vágy szerepe a nő lelkiéletében. - A 
klimaxban levő nő analizise. - A depressziós állapotok és az öngyilkosság lélektana. - 
A melanchólia és gyászállapotok lélektana. - A halálösztön. - A bünhődési vágy. - A 
bevallási kényszer. - A bünöző tipusok analizise. - Stb. stb. 

lalöasttta / 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla 
. t 

Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könnokiadó R.-T. Brasoo. 

vagyis milyen 

mire az első kisérő szólt 
hozzám s azt már megértettem, mert né- 

Edmond éppen harmadiknak követke 
rámutattam, 

hogy ő a német. Most már vigabban kez 
dett menni a dolog, mert Edmond sze- 

a hozzámvezető 
fonalat. S szájról-szájra kezdték adogat- 

vagyis a fővámos 
kisérőnek, a kisérő Edmondnak, Edmond 
pedig nekem s amikor én megfeleltem, 

eeeszoyta eoer 

Z. J. Sepsiszentgyörgy. „Elbeszélése"- 
bár kétségtelenül jó megfigyelőképes- 
ségre vall - iskolai dolgozat-jellezü s 
nincs benne semmi ujszerü meglátás. Az 
ilyen leirások nem valók napilapba. - 

kereskedő nagyuobb gyárnál vaguy ke- 

MOST JELENT MEG! 

Kapható: Brassói Lanok Mönyvosztályában, Brassó, 

eL. 
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